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Russian and foreign legal entities, related to the Segment of large and medium-sized businesses

ycnosuda NPOBEOEHUA NAO POCBEAHK
OEMNO3UTHBLIX ONEPALIUA C KOPNMOPATUBHbBIMU
KIMMUEHTAMMU

1. TEPMWHbI N UX ONPEOENEHUA
«BaHk» - MAO POCBAHK.

«BantoTa» - 3aKoHHOe nnaTexHoe CpefcTBO KaKoro-nubo
rocygapctea, Bknoyas Poccunckyo ®egepaumio.

«BaniTHble orpaHu4eHUss» -  O3HA4alT  MNPUHATUE
rocygapctBeHHbIM opraHom Poccuiickon ®epepauun wnm
YMOMHOMOYEHHbIM ~ OpPraHoM  WMHOCTPAaHHOro  rocyaapcTtea
(cor3a rocymapcts), Bknovas baHk Poccun, ueHTpanbHble
6aHKM MHOCTpaHHbIX rocydapcTB (cot3a rocygapcrs),
opraHusauuv, HageneHHble yHKUMAMWU LEHTPanbHbIX 6aHKOB
(Bkntovas PepepancHyto pesepsHyto cuctemy CLUA), kakoro-
nn6o HOpMaTMBHOIO NPABOBOIO UMM MHOTO akTa:

(a) 3anpellaollero  unu  CywecTBEHHO OrpaHU4MBaoLLEero
Mncnonb3oBaHne 6aHKOBCKUX c4yeToB pe3ngeHToB nnn
Hepe3naeHToB, KaK OHU onpeaeneHbl B BaNtTHOM
3akoHopaTenbcTBe Poccunckon depgepaunn, B MHOCTPAHHON
BanTe U Tpebyollero npoBeAeHUst  NPUHYAUTENBHON
KOHBEPCUWM MHOCTPAHHOM BantoThbl B pyonu;

(6) BBOAALLErO MoOpaTopvMi unuM 3anpeT Ha onepauun C
MHOCTPaHHOW BantoTon unm co CTopoHo;

(B) BBOOALWErO WMHblIE Mepbl, Aenalwue HEeBO3MOXHbIM
ocyuiecTBneHne baHkom onepaumin B UHOCTPaHHON BanioTe no
[eno3ntHon caenke.

«FeHepanbHoe cornaweHue» — [[eHepanbHOe cornalieHue o
pasMelLeHnM [OEHEXHbIX CpeAcCTB, 3aKMYeHHOe Mexay
BbaHkom n KnueHTtom, cocTtosiwee n3 YCnoBurh M MNPUHSATOrO
BaHkom oT KnueHtTa noanucaHHoro  3asiBleHuss O
npuUcoeanHeHnn.

«[Jeno3nTtHaa cpenka» — npuBneyeHne baHkoM OEHEXHbIX
cpeacte B BamwTe Ha ycnoBusix poroBopa GaHKOBCKOrO
BKMNaaa, cornacoBaHHbix CTopoHamu B [NoaTeBepxaeHuu.

«[eno3nTHbIN CYeT» — CYEeT MO Aeno3nTy, OTKpPbiBaeMbIi
Knuenty B pamkax [eHepanbHOro cornawleHuss gns ydeta
OEHEeXHbIX CpeacTs, pasmMeLLaeMblixX B 4EMNO3NT.

«3asBneHue o NpucoeauHeHUU» - nognucaHHoe KnveHtom
3asBIEHNE O NPUCOEAMHEHUN K YCINOBUSIM, COCTaBMNEHHOE MO
dopme baHka:

- Mpunoxenne Ne 1 k YcnoBusasm — [Ans  POCCUNCKUX
IOPUAONYECKNX N,  WHOCTPAHHbIX  IOPUONYECKMX MWL,
OCYLLECTBNAOLWNX  AEATEeNbHOCTb  4Yepe3  MOCTOsSIHHOe

npeacTaBuTENsLCTBO B PO 1 MHOCTPaHHBIX HOPUANYECKMX MU,
He npeTeHOyWMUX Ha HaroroByl INbroTy, YCTaHOBMEHHYIO
COOTBETCTBYIOLLMM MeXAyHapoaHbIM 4OroBopom Poccuiickon
denepauum 06 nsbexaHuy OBOMHOrO HanoroobnoXeHus:;

- Mpunoxenne Ne2 k YcrnoBuaAM — [N UHOCTPaHHbIX
IOPUONYECKUX NNL, HE OCYLLECTBSIOLLNX AEATENBHOCTL Yepes
NOCTOSIHHOE MpPeacTaBuMTENBCTBO B PP 1 npeTeHayrowWmx Ha
HamNoroByk  JbFOTY, YCTAHOBIMEHHYID COOTBETCTBYHOLLUM
MexayHapoaHbiM goroBopom Poccuiickon depepauun 06
n3b6exxaHun OBOMHOIO HaroroooNoXeHUs.

«UAHTepHetr KnuenTt-BaHk» — KOMMNekc nporpaMMHoO-
TEXHWYECKUX CPEeACTB U OpraHU3aunoOHHBIX MEPONPUSTUIA Ans
co3daHus M nepefayvnm  AneKTPOHHbIX  AOKYMEHTOB Mo
TENEeKOMMYHUKALMOHHbLIM KaHanam.

«KnueHt» - topuanMyeckoe PoOCCUMCKOE WU UHOCTPaHHOE

T®d-2105-96

PJSC ROSBANK TERMS AND CONDITIONS OF
CONDUCTING DEPOSIT TRANSACTIONS WITH
CORPORATE CLIENTS

1. DEFINTIONS
“Bank” — PISC ROSBANK

“Currency” - lawful means of payment of any country,
including the Russian Federation;

“Currency Restrictions” - issuing by state body of the
Russian Federation or by authorized body of a foreign state (a
commonwealth of states), including the Bank of Russia, central
banks of foreign states (of a commonwealth of states),
organizations vested with functions of central banks (including
US Federal Reserve System), of any regulatory or other
document which:

(a) prohibits or materially restricts use of bank accounts of
residents and non-residents, as defined in currency laws of the
Russian Federation, in a foreign currency and requires
compulsory conversion of foreign currency into rubles;

(b) imposes a moratorium or a prohibition on operations with
foreign currency or with the Party;

(c) imposes other measures which makes impossible
implementing Bank’s operations in a foreign currency under
the Deposit transaction.

“Master Agreement” the Master agreement on the
placement of funds concluded between the Bank and the
Client, consisting of the Terms and Conditions and Application
of adherence signed by the Client and accepted by the Bank.

“Deposit transaction” - accepting funds by the Bank in the
Currency under terms and conditions of a bank deposit,
agreed by the Parties in the Confirmation.

“Deposit account” — an account opened for the Client under
the Master Agreement to account for funds placed in a deposit.

“Application of adherence” — the statement signed by the
Client for adherence to the Terms and Conditions, drawn up in
accordance with the form of the Bank:

- Appendix No. 1 to the Terms and Conditions — for Russian
legal entities, foreign legal entities that carry on their activities
via permanent establishment in the Russian Federation and
foreign legal entities that do not apply for tax relief specified by
the relevant international agreement of the Russian Federation
on avoidance of double taxation;

- Appendix No. 2 to the Terms and Conditions — for foreign
legal entities that do not carry on their activities via permanent
establishment in the Russian Federation and apply for tax
relief specified by the relevant international agreement of the
Russian Federation on avoidance of double taxation.

“Internet Client-Bank” - a software and hardware complex
and a set of organizational measures for creation and
transmission of electronic documents via telecommunication
channels.

“Client” — a Russian or a foreign legal entity (except a credit
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nunuo (KpoMe KpeauTHOW opraHu3aunm).

«MecTHoe BpeMsi» — BpeMsi 4acoOBOM 30Hbl, B KOTOPOW
pacnornoxeHo nopapasgeneHve baHka, B koTopoMm KnueHT
pa3mMeLlaeT 4enosuT.

«MoaTBepxaeHne» - OOKYMEHT (nooTBEPXAEHNME),
coaepxalun ycnosus [1eno3nTtHON caenku, CocTaBrieHHoe no
ycTaHoBneHHon baHkom dopme.

«Pabouun aeHb»:

(a) ana uenen BosBpata baHkOM AeHeXHbIX cpeacTB (MYHKTbI
3.13 1 3.14 YcnosuiA) no Aeno3ntaMm B MHOCTPaHHOW BarntoTe,
ynnatel NiobbIXx CyMM B MHOCTPaHHOW BantoTe no [eno3nTHbIM
cAaenkam, Korga BO3BpaT MNM ynnata OCyWecTBRseTcs Ha
pacyeTHbI cyeT KnneHTa, OTKPbITLI B APYrOM POCCUNCKOM
6aHke — AeHb, B KOTOPbIN 6aHKM OTKPbITbI AN NPOBeAeHus
onepauuin B CTpaHe NPOUCXOXAEHWSA BanioTbl AenosnTa (ans
pacyeTtoB B EBpo onpegensioowmm asnsetca r. PpaHkdypT-

Ha-MawnHe, T[lepmanua) u B 1. MockBe, Poccuiickas
depnepauus.
(6) B oOCTanbHbIX crnyyasix - [AdeHb, SBMsIOWMIACA B

COOTBETCTBMM C 3akoHoAaTenbCcTBOM Poccuickon degepaumm
pabouMm B MecCTe HaxoxaeHusi nogpasgeneHuss baHka, B
KoTopoM KnuveHT pa3mectun [eno3wT, Kpome Hepaboumx
npasgHWYHbIX [AHEN, YCTaHOBMNEHHbIX 3aKOHOOATENbCTBOM
Poccuickon ®epepauun, a Takke cyb60Thl 1 BOCKpeceHus, 3a
MCKITIOYEHNEM cryyaeB, korga cybboTa wmnmM BOCKpeCeHbe
obbsaBneHbl B Poccuiickonn Pegepaumm pabounmu.

«Cant bBaHka» - COBOKYMHOCTb CrneLvanM3npoBaHHbIX
cTpaHuny, baHka B cetu WHTepHeT, Ha KoTopbix baHk
pa3MellaeT nHdopmaumio o baHke, o GaHKOBCKMX ycnyrax, a
Takxe WHYO UHdOpMaumio, packpbiTe KOTOpOW
npefycMOTpeHO 3akoHodaTenscTBoM Poccuiickon ®eaepaumm
— http://www.rosbank.ru.

«YNONHOMOYEHHOEe NMULOo» — B OTHOLLEHUN No6o CTOPOHLI
noboe nuUo, KOTOpoe AOSMKHbIM 06pa3om yMoSIHOMOYEHO
yCTaBoM (yypeanTenbHbIMU [OKyMeHTamMm) nnm
[OBEpPeHHOCTbIO: (i) 3aknoyaTb, M3MEHATb WM pacTopraTtb
eHepanbHoe cornaweHune u(unu) (i) BECTM neperoBopbl No
cornacoBaHuio  ycnosuv [lenoantHeix caenok  wm(unm) (i)
nonyyatb MHOpMaLmnio no [eno3ntHeiM CAenkam u cyetam
nmnu)  (iv) 3aknoyatb, M3MEHATb  MnM  pacTopraTtb
JenosnTHble caenku n(vnwn) (v) noanuceiBaTb
MoaTteepxaeHusi, NMBO UHble AOKYMEHTbI OT UMEHW AaHHOW
CTtopoHbl B cooTBeTCTBMM C YcrnoBusiMu W [eHepanbHbIM
cornalueHnem.

«YcnoBusa» - Ycnosua nposegeHnss [MAO POCBAHK
OEen03UTHBIX ONepauuii C KOPNOpPaTUBHBIMU KITMEHTAMM.

«Bloomberg» — COBOKyMHOCTb NpOrpaMMHO-annapaTHbIX
CcpencTs, npenocraBnaembIxX KOoMnaHuen Bnymb6epr
(Bloomberg) n ncnonb3yembix CTopoHamu.

«Reuters-Dealing» - COBOKYMHOCTb nporpaMMHo-

annapaTHbIX CPeAcTB, NPeAoCTaBNsieMbIX KoMnaHuen TOMCOH
Pewntep (Thomson Reuters) n ncnonbsyembix CTopoHamu.

MNHble TEPMUHbI U COKpalleHNUA WUCNOoNb3ylTCA B 3HAYEHUSAX,
YCTaHOBJIEHHbIX B HOPMAaTUBHbIX akTax Banka Poccum n B
3akoHopaTenbcTBe Poccurickon ®enepaumum.

2. OBLUUE NMNONOXEHUA

2.1. Hactoswwme Ycnosuss npoeegeHus MAO POCBAHK
OErno3nTHbIX onepauuin ¢ KOpnopatUBHLIMK  KIIMEHTaMM
onpeaensitoT NopsAoK NPOBEAEHUS M YCIOBUSA 3aKMHOYEHUs U
ncnonHeHust [lenosuntHelx caenok mexay baHkom u KnvueHtom,
npucoeavHMBLUMMCS K YCnoBuaM (B AanbHEWLLIEeM COBMECTHO
umeHyemble «CTOpPOHbI» U Kaxgass Mo  OTAENbHOCTU

organization).

“Local Time” - the time of the time zone where the Bank's
division is located, in which the Client places the deposit.

“Confirmation” a document (confirmation) containing
conditions of Deposit transaction, made in accordance with the
Bank’s form.

“Business day”:

(1) for the purposes of repayment of funds by the Bank
(clauses 3.13 and 3.14 of the Agreement) under deposits
opened in foreign currency, payment of any amounts in foreign
currency under the Deposit transactions, when the repayment
of funds or payment is made to a settlement account of the
Client, opened with another Russian bank — a day on which
banks are open for business in the country of deposit currency
origin (for settlements in Euro, the key city is Frankfurt am
Main, Germany) and in Moscow, the Russian Federation;

(2) in other cases — the day which, in accordance with laws of
the Russian Federation, is a business day in location of the
Bank’s division in which the Client has placed the deposit,
except for the holidays determined by laws of Russian
Federation, as well as Saturday and Sunday, except for the
cases when Saturday or Sunday are declared Business days
in the Russian Federation.

“Bank's Site” - a set of specialized pages of the Bank on the
Internet where the Bank posts information on the Bank, on
bank services and other information to be disclosed as per the
legislation of the Russian Federation — http://www.rosbank.ru.

“Authorized person” - in relation to any Party, any person
who is duly authorized by the charter (constituent documents)
or a power of attorney: (i) enter into, amend or terminate the
Master Agreement and (or) (ii) to negotiate the harmonization
of conditions of Deposit transactions and (or) (iii) receive
information on Deposit transactions and accounts and (or) (iv)
enter into, amend or terminate Deposit transactions and (or)
(v) sign Confirmations or other documents on behalf of that
Party in accordance with the Terms and the Master
Agreement.

“Terms and Conditions, Terms” — PJSC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients.

“Bloomberg” - set of software and hardware provided by
Bloomberg and used by the Parties.

“Reuters-Dealing” - set of software and hardware provided
by Thomson Reuters and used by the Parties.

Other definitions are used in meanings established in the
regulatory acts of the Bank of Russia and in the legislation of
the Russian Federation.

2. GENERAL PROVISIONS

2.1. These PJSC ROSBANK Terms and Conditions of
conducting deposit transactions with corporate clients
determine the procedure for conclusion and execution of
Deposit transactions between the Bank and the Client who
have adhered to the Terms and Conditons (hereinafter jointly
referred to as the "Parties" and each individually as the
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«CTOpOHa»).

2.2. Ycnoeus pasmellatotcss Ha Cavite BaHka n moryt
ObITb M3MeHeHbl BbaHkOM B ogHOCTOpoOHHEM nopsigke. Hoeas
pepakuma  Ycroeui, pasmelleHHas Ha Cante baHka,
pacnpocTpaHsieTcs Ha BceX KnueHToB, NpUCOeaUHMBLLMXCS K
YcnosusaM. BaHk n3amMeHsaeT Ycnosus nyteM pasmeLLeHus Ha
CanTte baHka: yBegomneHunst 06 nsmeHeHnn YCrnoBun n Tekcra
HOBOM pefakumm Ycrnosu. CTOPOHbI COrMallalwTCcs, 4TO
BbllleyKa3aHHble M3MEHEHMs YCNOBUIW BCTYNaKlT B CUNY Ha
15-n kaneHgapHbli OeHb C AaTtbl pasMelleHust baHkom Ha
Caite baHka Tekcta Ycnosun, ecnu 6onee no3gHuin Cpok He
yKasaH B yBeJOMIIEHUN.

2.3. KnneHT He BMNpaBe B OOHOCTOPOHHEM Mopsake
nM3meHsTb Ycnosus. B cnyvae Hecornacusa KnueHTta ¢ HOBbIMA
Ycnosusmu,  m3mMeHeHHbiMM  BaHkom, KnmeHT  Bnpase
oTkasaTbCsl OT [eHepanbHOro cornaweHnss B nopsake,
npeaycMOTPEHHOM NyHKTOM 9.3. Ycnosun.

2.4. KnueHT 0653yeTcsi camMOCTOSATENBHO Ha MOCTOSIHHOW
ocHoBe oObOpalwartbca Ha Cant baHka Ansg nonyveHus
MHpopMaLmmn 06 n3MeHeHnaX YCnoBuiA U MHOW MHpopMaLmm B

OTHOLUEHUM UCMOSHEHUs1 [eHepanbHOro  CorfaleHust U
[1eno3nTHbIX cOenok.
2.5. Hactoswme Ycnosuss He 4ABRsOTCA NyOnmnyHbIM

poroBopom (cT. 426 [paxpaHckoro Kopekca Poccuiickon
depepauun).

2.6. Ons npucoeauHeHnss K YcnosusaMm
npegocrtaensieT B baHk 3asiBneHve o npucoeguHeEHUN.

2.7. baHk BnpaBe oTka3aTb KnvmeHTy B npueme 3asBreHus
0 npucoeavHeHun 6e3 ykasaHWs Npu4MHbl. B aTtom cnydae
npegocrtaeneHHble B baHk Bmecte ¢ 3asiBneHuem o
NpUCOeAVHEHNN [OOKYMEHTbl Bo3BpawawTcsa KnveHTy Ha
OCHOBaHMM OTAENbLHOMO NUCbMEHHOro 3asBreHust KnuveHTa.
Ecnm no wucreyeHnn 6 (wectn) m™ecsiueB C  gatbl
npegoctaeneHns B bBaHk 3aaBneHus o npucoeanHeHUn
DOKyMeHTbl He ByayT BocTpeboBaHbl KnueHtom, BaHk Bnpase
UX YHUYTOXNTbL 6e3 yBegomneHns KnuenTa.

2.8. 3asBneHMe O npucoeavHeHWW npeaocTaBnsAeTcs B
BbaHk B cooTBeTCTBMM CO cTaTben 428 [paxaaHCcKoro kogekca

KnuenT

Poccunckon  depepauum  n  sBRfAeTcs NonHbIM  ©
6e30roBopoyHeiM  cornmacnem KnmeHta ¢ YcnosusMu.
HanpaBnas  3asiBneHMe 0O  NpUCOEAMHEHUM, KnuenT

NoATBEPXKAAET, YTO O3HaKOMMEeH C YCMNOBUSIMUW, COrNaceH C
HUMUK 1 0bsa3yeTcs ux cobnoaaTth.

2.9. 3asBnexwne o npucoeanmHeHuu, 3anonHeHHoe
Hagnexawum obpasom, noAnMcaHHoe YNOMHOMOYEHHbIM
nvuom KnveHTa u 3aBepeHHOe OTTMCKOM nevaTu KnuneHTa
(mpn  Hanuuum nedvaTn) npepoctaBnsetca B baHk  Ha
GymaxHOM HocuTene B 2 (OBYX) aK3emnnsipax.

2.10. OpHoBpemeHHO c 3asBreHMemM O npucoeanHEeHUN
KnueHT npepoctaBnseT B baHk akTyanbHble U AeNCTBYIOLME
OOKYMEHTbl B COOTBETCTBMM C pasMeLLeHHbIM B CeTu
WHTepHeT no agpecy www.rosbank.ru nepe4yHeM AOKYMEHTOB
1 yCNOBUSAMU NPEeACTaBMNeHNs yKka3aHHbIX JOKYMEHTOB.

BaHk MoxeT noTpeboBaTb MOBTOPHOIO MPEeAOCTaBIEHUS
yKa3aHHbIX B  MepevyHe  [OKYMEHTOB, €eCcnuM  Takas
HeobxoanMoCTb obGycnasnuBaeTcs TeppuTopuansHOn
yOaneHHOCTbI0 CTPYKTYPHbIX nogpasgeneHui bavka n B
OpYrux, YCTaHOBMEHHbIX HOpMaTMBHbIMW akTamu baHka
Poccun un  3akoHogatenbctBom Poccuickonn  depepaumm
cnyyvasix.

2.11. BaHK, NONyYMB MOMHOCTLIO U KOPPEKTHO 3arnofHEHHOe
3asiBNeHne O MNpUCOEdMHEHUM B [OBYX 3K3eMmnnsipax,
OCYLLECTBNSAET MpuHATWE (akuenT) Takoro 3asiBneHust o
NpUCOEAVHEHUM  NyTeM  MoAanucaHus  3asiBneHust o

"Party").

2.2. Terms and Conditions are posted on the Bank's Site and
can be changed unilaterally by the Bank. The new version of
the Terms, posted on the Bank's Site, applies to all Clients that
have acceded to the Terms. The Bank amends the Terms by
posting on the Bank's Site: notification of changes in the
Terms and text of the new edition of the Terms. The Parties
agree that the above changes in the Terms shall enter into
force on the 15th calendar day from the date of placement by
the Bank on the Bank's Site if the later date is not specified in
the notification.

2.3. The Client shall not have the right to unilaterally modify
the Terms. In case of disagreement of the Client with the new
Terms modified by the Bank, the Client has the right to refuse
the Master Agreement in accordance with clause 9.3. of the
Terms.

2.4. The Client undertakes to independently apply to the
Bank’s Site on an ongoing basis to obtain information on the
amendments to the Terms and other information regarding the
execution of the Master Agreement and Deposit transactions.

2.5. The Terms are not a public contract (Article 426 of the
Civil Code of the Russian Federation).

2.6. In order to join the Terms, the Client shall submit to the
Bank the Application of adherence.

2.7. The Bank has the right to refuse to accept the Application
of adherence without giving a reason. In this case, the
documents submitted to the Bank together with the Application
of adherence shall be returned to the Client on the basis of a
separate written statement of the Client. If after 6 (six) months
from the date of submission of the Application of adherence to
the Bank, the documents will not be claimed by the Client, the
Bank shall be entitled to destroy them without notice to the
Client.

2.8. The Application of adherence is provided to the Bank in
accordance with Article 428 of the Civil Code of the Russian
Federation and is the Client's complete and unconditional
acceptance of the Terms. By sending the Application of
adherence, the Client confirms that he has read the Terms,
agrees with them and agrees to comply with them.

2.9. The Application of adherence, duly completed, signed by
the Authorized Person of the Client and certified by the seal of
the Client's seal (if there is a seal) shall be submitted to the
Bank in paper form in 2 (two) copies.

2.10. Simultaneously with the Application of adherence, the
Client provides the Bank with actual and current documents in
accordance with the list of documents and the terms of
submission of these documents posted on the Internet at
www.rosbank.ru

The Bank may require the re-submission of the documents
indicated in the list, if such necessity is caused by the territorial
remoteness of the Bank's structural divisions and in other
cases established by regulatory acts of the Bank of Russia and
the legislation of the Russian Federation.

2.11. The Bank, having received a fully and correctly
completed Application of adherence in two copies, shall accept
such Application of adherence by its signing.

The Master Agreement is considered concluded from the date
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npmncoeanHeHnn co CTOPOHbI baHka.

["eHepanbHOe cornalleHve cuuTaeTcs 3aknioveHHbIM C AaTbl
akuenta baHkom 3asBneHus o npucoeanHeHmn. Homep wn
aarta 3aKn4eHnq ["eHepanbHoOro cornaweHunsa
yCTaHaBMBaoTCA BaHkom.

BaHk nepepaet KnueHTy nognucaHHoe YNONHOMOYEHHbIM
nuuom BbaHka c npunoxeHvem neyatu baHka 3asiBneHua o
npucoeavHeHMn B OAHOM 3k3emnnspe. BTopow aksemnnsap
3aaBneHus o npucoeanHeHun octaetcs y baxka.

2.12. Ycnoeus, pasmelleHHble Ha Cante baHka, u
3asBneHMe o0 npucoeguHeHMM, npuHAToe baHkom, B
COBOKYMHOCTU SIBNSIOTCA 3aKMiovYeHHbIM Mexagy CTopoHamm
"eHepanbHbIM cornalleHem.

3asBneHve O NpUCoeavHEeHUN C NPUMOXEHUEM [OOKYMEHTOB
npuHMMaeTcs He BO Bcex nogpasgeneHusix badka. lNepen
npegocraeneHveM  3asBneHMss O NPUCOEOUVHEHUN "
OOKYMEHTOB  BO3MOXHOCTb WX MNPUHATUA  Heobxooumo
YTOYHATb B noapasgeneHnn BaHka. MepeyeHb
nogpasgenenuni  badka, rge  ocylecTBAsieTcs  NPUEM
3anBneHns o NPUCOEAMHEHUM U OOKYMEHTOB, pa3MeLleH Ha
cavte baHka B ceTn MIHTepHeT no agpecy www.rosbank.ru

3. MOPSAOOK COrMACOBAHUS YCIOBUA U
SAKNIOYEHUA OENO3UTHbLIX COENOK

3.1 B uensax 3aknioveHnsa [eno3nTHbIX COENOK B pamkax
leHepanbHoro  cornaweHnss  CTOPOHbI  4Yepe3  CBOMX
npeacTaBuTenen cornacyloT no TenedoHy, 3NEeKTPOHHON
noyte, cuctemam «Reuters-Dealing» wunm «Bloomberg»
CyllecTBeHHble YycroBus [eno3nTHOW cOenkh, K KOTOPbIM
OTHOCSTCS:

3.1.1. Bantota genosura;

3.1.2. cymma genosura;

3.1.3. gata pasMeLleH1s 0eno3uTa;
3.1.4. pata Bo3BpaTa 4eno3nTa;
3.1.5. cpok oenosuTa;

3.1.6. npoueHTHas cTaBeka;

3.1.7. nopsigok (NepvoamMyHOCTb) BbINNaThbl
NPOLIEHTOB;

Ha4YUNCNEeHHbIX

3.1.8. nnartexHble MHCTPyKUuMM CTOpOH (B TOM 4ucre, ecnu
pasmeLlLeHne AeHexXHbIX CpeacTB B AENO3UT OCYLLECTBNSETCA
co cyetoB KnumeHTa, OTKpbITbIX B bBaHke, ykasaHue Ha
pacyeTHbIi cyeT KnueHta B baHke B BamniTe genosuta, ¢
KOTOPOro AOIMKHbI ObITb CMMCaHbl cpeacTeBa B AEMNO3WT, U Ha
pacyeTHbI CYeT B POCCMIUCKOM OaHke, Ha KOTOPbIA AOMXKHbI
ObiTb HampaBreHbl HaYMCNEHHble Ha CymMMy [enosuTa
NPoOLEHTbl W, MO OKOHYaHWM Ccpoka [feno3uTa - CcymMMma
aenosuta);

3.1.9. nHble ycroBud no cornawennto CTOpoH.

3.2. MonHomoumnsa npeactaButenenn CTOPOH Ha npoBefeHve
neperoBOpoOB M 3aknoveHne [1eno3nTHbIX COENOK ABCTBYIOT U3
0OCTaHOBKKM, TO €CTb M3 (hakTa Jornycka npeacraBuTeNnen K
TenedoHy, OMNeKTPOHHOW no4yTe, cuctemam «Reuters-
Dealing», «Bloomberg», «MHTepHeT KnuneHT-BaHk» n apyrum
cneumnanbHbIM CpeacTBaM CBSA3WN U BEAEHUS UMW NEPErOBOPOB
06 ycnoBus [eno3nTHblx caenok. CTOpOHblI MpUHUMAOT Ha

cebsi  BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3@  TMOMHOMOYMSI  CBOMX
paboTHMKOB, WMelLWMX JAOoCTyn K cuctemam «Reuters-
Dealing», «Bloomberg» wnu «WHTepHeT KnueHT-BaHk» 1

Aapyrmm cneuumanbHbIM cpeacTteamM CBA3N.

3.3. B uenax 3akntodeHus [denosutHon caenkn KnneHT He
nosgHee 16:00 yacoB (B NATHULY 1 B NpeanpasgHUYHble OHN B
Poccunckon depepaunn — go 14 yacos 30 MuHyT) MecTHOro

of acceptance by the Bank of the Application of adherence.
The number and date of conclusion of the Master Agreement
shall be established by the Bank.

The Bank shall transfer to the Client a signed Application of
adherence in a single copy signed by the Authorized Person of
the Bank with the application of the Bank's seal. The second
copy of the Application of adherence remains with the Bank.

2.12. The Terms placed on the Bank's Site and the Application
of adherence adopted by the Bank are collectively the Master
Agreement between the Parties.

The Application of adherence with the attached documents are
accepted not in all the Bank's Divisions. Before submitting
Application of adherence and documents, is necessary to
clarify the possibility of their adoption in the Bank's division.
The list of the Bank's divisions which are receiving Application
of adherence and documents is posted on the Bank's website
on the Internet at www.rosbank.ru

3. PROCEDURE OF CONFIRMING CONDITIONS OF AND
ENTERING INTO DEPOSIT TRANSACTIONS

3.1. For the purposes of entering into Deposit transactions
under the Master Agreement, the Parties shall agree material
conditions of the Deposit transaction through their
representatives by telephone, e-mail, ‘Reuters-Dealing’ or
‘Bloomberg’ systems. Such essential conditions include:

3.1.1. deposit currency;
3.1.2. deposit amount;
3.1.3. value date;

3.1.4. maturity date;
3.1.5. term of the deposit;
3.1.6. interest rate;

3.1.7. type of interest rate accrual;

3.1.8. payment instructions of the Parties (in particular, if funds
are placed on deposit from the Client’'s accounts opened with
the Bank, specification of the Client's settlement account
opened with the Bank in deposit currency from which the funds
shall be debited to deposit, and the settlement account in a
Russian bank to which the interest accrued on deposit amount
and, upon deposit expiry, the principal of the deposit shall be
transferred);

3.1.9. other terms and conditions agreed by the Parties.

3.2. Authorities of Parties’ representatives to negotiate and
enter into Deposit transactions shall follow from
circumstances, that is, from the fact that the representatives
are permitted to use the telephone, e-mail, ‘Reuters-Dealing’,
‘Bloomberg’, ‘Internet Client-Bank’ systems and other special
communication means, and that they negotiate conditions of
Deposit transactions. The Parties shall be fully liable for
authorities of their employees who have access to ‘Reuters-
Dealing’, ‘Bloomberg’ or ‘Internet Client-Bank’ systems and
other special communication means.

3.3. In order to enter into a Deposit transaction, the Client
shall, not later than 16:00 (14:30 on Fridays and pre-holiday
days in the Russian Federation) Local time of the day on which
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BpEMEHU [OHs, B KOTOpbIM KnueHT HamepeH pasmecTuUTb
JeHexHble cpeacTBa B [enoanT, HanpaensgeT B baHk
MoaTteepxaeHWe OAHUM U3 CReAyHoLUX crocoboB:

3.3.1. no cucteme «MHTepHeT KnneHT-BaHk»;

3.3.2. No aneKTpoHHOM noyTe B YOpME CKaHMPOBAHHOW KOMWK
opurmHana NMoaTesepxaeHus;

3.3.3. B dhopme opurnHana [loarsepxaeHus Ha BymaxxHOM
HocuTene B [OBYX MNOAMNWHHBLIX 3K3eMnnsipax, MOANUCaHHbIX
yMNONHOMOYEHHbIM NpeacTaBuTenemM KnveHTta ¢ npunoxeHvem
oTTMCKa nevatn KnueHta npm e€ Hanuumu.

3.4. baHk go 18:00 yacoB (B NATHWLY W B NpeanpasgHuYHble
aHn B Poccuinckon ®epepauym — go 16 yacoB 30 MUHYT)
MecTHOro BpemeHM 3TOro Xe [AOHA HanpaBnsaeT KnueHty
MoaoTBepxaeHne TemM e CNOCOOOM, KakuMm  NOny4umn
MoaoteBepxaeHne ot KnumeHta. B cnyyae HEBO3MOXHOCTM
Hanpaenexunsa [loarBepxaeHna no cucteme «WHTepHeT
KnuneHt-baHk» bBaHk BnpaBe HanpaesuTb [loaTBepxaeHue
nobbIM ApyrMM cnocobomMm, ykadaHHbIM B MyHKTe 3.3 YCrnoBuia.

3.5.B cnyyae ecnm go 18:00 4yacoB (B nNSATHWUY U B
npegnpasgHudHele gHnM B Poccunckon depepauumn — go 16
yacoB 30 MUHYT) MecTHOro BpeMeHn 3Toro xe AHs baHk He
HanpasuT KnueHty [NoaTtBepxaeHue, ycnoeus [enos3vTHowm
COenku CYNTalTCa He cornacoBaHHbIMKM CTopoHamu.

3.6. ObwmeH TloarBepxaeHmamn no cucreme «WHTepHeT
KnuneHT-BaHk» ocyLiecTBnsaeTcs COrnmacHo  ycrnoBusiM
porosopa o cucteme «WHTEepHeT KnueHT-bBaHk»,

3akntoveHHoro mexay CtopoHamu. TpeboBaHMs O Hanuyuu
OTTMCKa MeyaTu Ha HanpaBrieHHble Mo cucteme «MHTepHeT
KnneHTt-baHk» [oaTBepxaeHus, He pacnpocTpaHstoTcs. [Mpu
otnpaske [loaTBepXAeHWA C  MCMNOMb30BaHWEM CUCTEMbI
«UMHTepHeTr  KnueHnt-BaHnk»  NoaTBepxaeHne  cuMTaeTcs
nonyyeHHbIM apyron CTOpOHOMN:

3.6.1. ¢ MoOMeHTa nepexoga 9MNeKTPOHHOrO [OKYyMEeHTa
«[oaTBepxaeHve no caenke» B cucteme «MHTepHeT KnveHT-
BaHk» Ha cTopoHe KnumeHTa B coctosiHne «3aBeplueHo 6e3
ownbkn» — ecnu otnpasutenem llogTBepxaeHUs ABNSeTcs
KnueHT;

3.6.2. C MOMEHTa nepexoja 3MEeKTPOHHOro [AOKyMeHTa
«MopTBepxaeHune no coenke» B cucteme «NHTepHeT KnmeHT-
BaHk» Ha cTopoHe BaHka B cocTosiHMe «3aBeplueHO 6e3
ownbku» — ecnu otnpasuTenem [loaTBepxaeHus sBnsieTcs
BaHk.

3.7. B cnyyae o6MeHa cKaHMPOBaHHbLIMW KOMUSIMW OPUTMHArOB
MopTBEPXAEHWIA NO 3NEKTPOHHON NoyvTe, CTOpPOHLI 06a3yt0TCA
B TeyeHue 5 (nstu) Pabounx OHeN c Jatbl 3aKMo4YeHus
[enosntHomn caenku obmeHaTbesA opurMHanamm
MopTBEpXaeHn, 0POPMMAEHHbIMKU Ha BymMaxxHOM HocuTerne u
coaepXalwmMm noanucy YNosIHOMOYEHHbIX MpeacTaBuTeNen
CTOpPOH U OTTUCKM neyaTn, Npu €€ HanuMuuu, Kaxgowm wus
CTOpOH.

3.8. B cnyyae HanpaBneHus KnueHtom [loatBepxaeHus B
¢dopme opurnHana, baHk nepepaeTr KnueHTy nognucaHHoe
YMONMHOMOY€EHHbIM NpeacTaBuTenem baHka c npunoxeHwem
nedatn banka NoaTeepxaeHve B og4HOM ak3emnnspe. Bropon
ak3emnnap MNMoareepxaeHns octaetca y baHka.

3.9. MNMoaTBEepXaeHNs, nonyveHHole no cucteme «UNHTepHeT
KnuenT-baHk» vnu B BMAEe CKaHWMPOBaAHHOW KOMWM opurnHana
AOKYMEHTa Mo 3feKTPOHHON noyTe, npuaHatTcs CTopoHamm
NMUCbMEHHBIMW  JOKYMEHTaMW,  UMEeLUMN  Takyl  Xe
IopuanYecKyto cuny, kak ecnvm 6bl oHM ObiNMM nonyyeHbl Ha
OymMaxHOM HocuTerne W cKpenneHol COBCTBEHHOPYYHbIMU
noanucsMu YNOSIHOMOYEHHOIo npegcrasutens
cooTBeTcTBYHOLEn CTOPOHSI.

the Clients intends to place funds on a deposit, submit to the
Bank a Confirmation containing material conditions of the
Deposit transaction and drawn up under the form determined
by the Bank (the “Confirmation”) by one of following methods:

3.3.1. by ‘Internet Client-Bank’ system;

3.3.2. by e-mail in the form of scanned copies of an original
Confirmation;

3.3.3. in the form of an original Confirmation in hard copy in
two original counterparts signed by authorized representative
of the Client with affixing Client’s seal, if any.

3.4. Prior to 18:00 (prior to 16:30 on Fridays and pre-holiday
days in the Russian Federation) Local time of the same day,
the Bank shall submit to the Client the Confirmation by the
same method as it has received the Confirmation from the
Client. If the Bank cannot submit the Client by ‘Internet Client-
Bank’ system, the Bank shall be entitled to submit the
Confirmation by any other method specified in clause 3.3 of
the Terms.

3.5. If the Bank does not send the Confirmation to the Client
until 18:00 (until 16:30 on Fridays and pre-holiday days in the
Russian Federation) Local time of the same day, conditions of
the Deposit transaction shall be deemed not agreed by the
Parties.

3.6. Confirmations shall be exchanged by ‘Internet Client-
Bank’ system according to conditions of ‘Internet Client-Bank’
system agreement entered into between the Parties.
Requirement to affix the seal does not apply to the
Confirmations submitted by ‘Internet Client-Bank’ system.
When submitting Confirmations using ‘Internet Client-Bank’
system, a Confirmation shall be deemed received by the other
Party:

3.6.1. if submitted by the Client, from the time when electronic
document “Transaction Confirmation” in ‘Internet Client-Bank’
system at the Client's side achieves “Completed Without
Errors” status;

3.6.2. if submitted by the Bank, from the time when electronic
document “Transaction Confirmation” in ‘Internet Client-Bank’
system at the Bank's side achieves “Completed Without
Errors” status.

3.7. In case of exchanging scanned copies of original
Confirmation by e-mail, the Parties undertake to exchange,
within 5 (five) Business days from date of the Deposit
transaction, original counterparts of the Confirmation executed
in hard copy and containing signatures of authorized
representatives of the Parties and seal imprint, if any, of each
of the Parties.

3.8. If the Client submits the Confirmation in the form of
original, the Bank shall submit to the Client one counterpart of
the Confirmation signed by authorized representative of the
Bank with the Bank’'s seal imprint affixed. The second
counterpart of the Confirmation shall be kept by the Bank.

3.9. Confirmations received by ‘Internet Client-Bank’ system or
by e-mail in the form of scanned copy of original document are
recognized by the Parties as written documents having the
same legal effect as if they were received in hard copy and
affixed by hand-written signatures of authorized representative
of the corresponding Party.
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3.10. B cnyyae npotuBopeuns mexgy ycnosusamm [enosvtHon
CAenkn n Hactoawmumn Ycnosusimu, ycrnosust [lenosntHom
CAENKN UMEIOT NPEeNMYLLIECTBEHHYIO CUMy.

3.11. [enosuntHaa cAgenka cuYuTaeTcs 3akNiYeHHOMW Ha
ycnoBusix, ykasaHHbix CTopoHamu B [logoTBepxaeHuun, c
MOMEHTa 3a4uCrneHus1 OEeHEeXHbIX CpeaCTB Ha Aeno3vTHbIN
cyeT KnueHTa.

3.12. BHeceHWe W3MEHeHU W1 [OOMOMHEHWA B YCroBWS
3aKIT4YeHHOMN [enoantHomn coenkm ocyLlecTensaeTcs
CtopoHamu nytem 3aKIYeHns OOMONTHUTENBHOro

cornaweHna B nopdaanke u B CpPOKW, npeayCMOTpeHHble And
3akntoyeHnsa Jeno3nTHbIX CAeNoK.

3.13.B cnyyae HenepeuucneHnsa KnveHTOM OeHEeXHbIX
cpeacte B baHk ang 3auucneHns ux B Oeno3nT  unu
NOCTYNMNEHNS [OEHEXHbIX CPEeACTB B CyMMe, OTMMYHOM OT
yka3aHHon B [MoatBepxaeHuun (ecnu pasmelleHne OeHEXHbIX
CpeAcTB B [Eeno3vT OCyLLEecTBRsieTCA MNyTeM MnepeyvncrneHns
KnneHToM feHEXHbIX CPEACTB C paCYETHOrO cyeTa, OTKPbITOro
B OpPYroM pOCCUACKOM OaHke) Wnm OTCYTCTBUS [OEHEXHbIX
cpenctB  Ha pacyeTHom cyete KnvmeHta B bBaHke B
COOTBETCTBYIOLLEN BamnTe (ecnu pasmelleHne LeHEXHbIX
cpencTB  ocyuwlecTBnsgeTcd  nytem  cnucaHuss  BaHkom
OEHEXHbIX cpeacTB C pacdeTHoro cyeta KnueHrta, oTKpbITOro
B baHke), [eno3utHas cpernka CuYuMTaeTcs He3aKMYeHHOWN.
[eHexHble cpenctea, noctynuBwme B baHk nocne pathbl
pasmeLLeHus aeno3nta unv nocTynueLLne B CyMmmMe, OTIIMHHOWN
OT ykasaHHow B [logTBepxgeHun cymmbl AenosuTa, badk
06s3yeTcs BO3BpaTUTL 0€3 ynnartbl MNPOLEHTOB Ha CYeT
KnueHTta, ykasaHHbii B [MoaTBepXaeHnW, B CPOK He Mo3aHee
Pabouero aHs, cnegytowlero 3a AHEM NOCTYNINEHNS AEHEXHbIX
cpeacts B baHk.

3.14. CTOpOHbI OTKa3bIBATCA OT 3aknioveHus [1enos3nTHom
coenkv B cnyyae, ecny banky nnu KnueHTty ctaHeT M3BecTHO
O HanMyuMnm B OTHOLWEHMM KnuneHTa Ha MOMEHT pasMelleHus
AenosnTta peLleHus YNorHOMOYEHHOro opraHa Poccuiickon
dPegepaumm O MPUOCTAHOBMEHUM OMepauuMin Mo cyeTam
KnveHTa 1 nepeBOOOB €ro 3MeKTPOHHbIX AEHEXHbIX CPEACTB B
6aHke(ax). B aTom cnyyae: (i) ecnu pasMmelleHne OEHEXHbIX
CpencTB B Aeno3nT OCyLLEeCTBNAETCA NyTeM cnvucaHusa baHkom
OEHEeXHbIX CPEACTB C pacyeTHoro cyeta KnmeHTa, OTKpbITOro
B baHke, baHk He NPON3BOAMT CMMCAHWA OEHEXHbIX CPEACTB;
(i) ecnn pa3smelleHne [eHEXHbIX CPeAcTB B AenosuT
OCYLLECTBMAETCA C pacyeTHbIX cyeToB KnumeHTa, OTKpbIThIX B
apyrnx 6aHkax, noctynuelume B baHk ans pasvelleHus B
AenosnT AeHexHble cpefcTea baHk BosBpalyaeT 6e3 ynnaTtsl
NPOLIEHTOB B CPOK He No3aHee cneaytowero Paboyero gHs Ha
cueT KnueHTa, ykasaHHbin B MNoaTBEepXaeHuu.

4. MOPAAOK PASMELLEHUA OEHEXHbBIX CPEACTB B
AENO3UT

4.1. leHexHble cpenctBa pasMellalTcs B AEnosuT nocne
obmeHa CtopoHamu [MoaoTBepXOAeHUsIMU B COOTBETCTBUMU CO
cTtatben 3 YcnoBui B AaTy pasmelleHnss enosnta u B cymme,
cornacosaHHon CtopoHamu B [NogTeepxaeHnm:

4.1.1. nyTem nepeuncneHns KnmeHToM AeHeXHbIX cpencTs
CO CBOEro pacyeTHOro cyeTa, OTKPbITOrO B ApyroM 6aHke wu
ykasaHHoro B [NoaTBepxxaeHnn, B Nopsiake, NpeayCMOTPEHHOM
3akoHopaTenbcTBoMm Poccuiickon dPepepaumm, B baHk (Ha
aenosutHbin cyeT KnveHnta B BaHke, ecnn HoMep Aeno3nTHOro
cyeTta KnueHta B baHke ykasaH BbaHkom B MNogTBepxaeHun);
nunm

4.1.2. nytem cnucaHua baHkoM OeHexHbIX CcpeacTB ¢
pacyeTHoro c4yeTa KnueHTa, oTkpbiToro B baHke B
COOTBETCTBYIOLLEN BanioTe U ykasaHHoro B lMoaTBepxaeHuu,
Ha Aeno3uTHbIn cveT KnueHTta B BaHke.

Hactoswmm KnuneHT nopyyaet baHky cnvceiBatb 6e3
OOMONHUTENbHBIX PacrnopsbkeHun KnneHTta coOOTBETCTBYIOLLYIO

3.10. In case of conflict between conditions of the Deposit
transaction and the Agreement, conditions of the Deposit
transaction shall prevail.

3.11. A Deposit transaction is considered executed on
conditions specified by the Parties in the Confirmation from the
date when funds are credited to deposit account of the Client.

3.12. Amendments and supplements to conditions of executed
Deposit transaction shall be made by the Parties by entering
into an additional agreement under the procedure and in the
terms stipulated for entering into Deposit transactions.

3.13. If the Client does not transfer funds to the Bank to be
credited on deposit, or if the amount received differs from the
amount specified in the Confirmation (if funds are placed on
deposit by transferring funds by the Client from settlement
account opened with another Russian bank), or if the Client
does not have funds in corresponding currency in the
settlement account opened with the Bank (if funds are placed
by the method when the Bank debits funds from the Client’s
account opened with the Bank), the Deposit transaction shall
be deemed not executed. The Bank undertakes to return the
funds received by the Bank after value date, or the funds
received in the amount other than the deposit amount
specified in the Confirmation, to the Client's account specified
in the Confirmation not later than one Business day following
date of funds receipt by the Bank without paying interest.

3.14. The Parties shall refuse entering into the Deposit
transaction if the Bank or the Client becomes aware that a
decision of an authorized body of the Russian Federation
exists, valid at the time of the funds placement, on suspension
of operations in Client's accounts and transfer of its electronic
funds in bank(s). In this case: (i) if funds are placed on deposit
by Bank’s debiting funds from Client's settlement account
opened with the Bank, the Bank does not debit the funds; (ii) if
funds are placed on deposit from Client’s settlement accounts
opened with other banks, the Bank returns the funds, received
to be placed on deposit, to the Client’'s account specified in the
Confirmation not later than the next Business day without
paying interest.

4. PROCEDURE OF PLACING FUNDS ON DEPOSIT

4.1. Funds are placed on deposit after the Parties have
exchanged the Confirmations in accordance with article 3 of the
Terms, on the value date in the amount agreed by the Parties
in the Confirmation:

4.1.1. by transferring funds by the Client to the Bank from the
Client's settlement account opened with another bank and
specified in the Confirmation under the procedure provided for
by laws of the Russian Federation (to the deposit account of
the Client in the Bank if the Bank has specified in the
Confirmation the number of the Client’s deposit account with
the Bank); or

4.1.2. by debiting funds by the Bank from the Client’'s account
opened with the Bank in the corresponding currency and
specified in the Confirmation, to the deposit account of the
Client with the Bank.

The Client hereby authorizes the Bank to debit corresponding
amount of funds from the Client's account with the Bank
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CyMMY [O€HEeXHbIX CcpeacTB C pacCyeTHOro c4yeta Knnenta B
baHke, ykaszaHHoro B [loaTBepxaeHun. [aHHOe ycrosue
ABNAeTCA U NOHMMaeTCA CTOpOHaMVI KakK U3MeHeHune
COOTBEeTCTBYHOLEro goroeopa ©aHKOBCKOro cyeTa,
3aKIMHO4YEHHOro Mexay baHkom n KnveHTtom.

4.2. CTopoHbl BnpaBe NpPoOANUTbL CPoK [lenosuTHow caenku
nyTeM  3aKnio4YeHus  OOMNOMHUTENbHOrO  CornaweHns K
OenosuTtHon cgenke no ycrtaHoBneHHon BaHkom dopme B
nopsifke, yCTaHOBIIEHHOM CcTaTbeln 3 HacTosALWmMX YcnoBuii Ang
obmeHa [loaoTBepxaeHVAMW, He MNo3gHee, 4YemM 3a OAuH
Pabounn geHb 0o Aathl Bo3BpaTta AenosuTa.

4.3. MNMononHeHne pasMeLlaeMbix No YCNoBMAM OENO3UTOB He
JornyckaeTcs,, ecnu MHoe He  cornacoBaHo CTopoHamu B
MoaTteepxaeHuu.

5. NMOPAOOK HAYUCIIEHUA U BbINNATbI NPOLIEHTOB
no AENO3UTY

5.1.Mpu pacyete npoueHTOB npuMeHsieTcs akTuyeckoe
KONMWMYECTBO KaneHaapHbix AHen B rogy (365 wnu 366 gHen
COOTBETCTBEHHO).

5.2. rlpOLI,EHTbI Ha CyMMy [Oeno3nTa Ha4ducnakTCAa B BallloTe
nenos3nta co fHA, creaywulero 3a gHemM NocTtynineHna CyMmbl
Jenosnta Ha Aeno3uTHbIN cyeT KnueHTa, 4o gHs ee BO3BpaTa
KJ'IVIeHTy nnn cnucaHua AeHeXHbIX cpedcTB C Oeno3UTHOro
cyeTa KnueHTa no MHbIM OCHOBaHUSAM BKITHOYMTENBHO.

5.3. MpoueHTbl Ha npuBneyeHHole baHkom B  genosut
OeHexHble cpeacTtBa HauucnsawoTca baHkom Ha  octatok
AEHEXHbIX CPeACcTB, YYUTbIBAEMbIX Ha COOTBETCTBYHOLLEM
genosntHom cyete KnveHta B baHke, Ha Havano
onepaLmnoHHOro AHS.

5.4. CTOpOHbl BrMpaBe W3MEHWUTb TMNPOLEHTHYI0 CTaBKy Mo
OenosnTy NyTeM 3aKmoYeHns AOMOMHUTENBHOro CornawleHnst
Kk [enosnTHOoM coenke Mo yctaHoBreHHon BaHkom dopwme B
nopsiake, yCTaHOBIIEHHOM CTaTbel 3 HacTosALWMX YCnoBui ang
obmeHa MoaTBepxaeHuAMN.

5.5. MpoueHTbl, HaYUCMNEeHHbIE B COOTBETCTBUMN C YCIOBUSIMU
[eno3nTHOM caenku, BbINMayYnBaTCs B CPOK, YCTAHOBIEHHbIN
lMoaTeepxaeHneM, Ha pacyeTHbIN cueT KnueHTa, ykasaHHbIn B
MoaTtsepxaeHnn.

5.6. OCOBEHHOCTN Ha4MCrEHVA MPOLIEHTOB MNpU AOCPOYHOM
BO3BpaTe AenosuTa onpeaensaTcs NyHKTOM 6.2 YCrnoBui.

5.7.B cnyyae ecnn B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHUaMM
HanoroBoro 3akoHogartenbcTBa Poccuickon ®deaepaunn
NpPOLEHTbI, BbinnaymMBaemMble baHkom, nognexaT obroxeHuto
HamnoroM y WCTOYHMKA BbIMMaTbl Aoxoda, TO M3 CYyMMbl
NpoLeHTOB, noanexawimx Beinnate KnveHnty, bBaHk kak
HarnoroBbI areHT YAEepXXMUT COOTBETCTBYOLLME CYyMMbI Harora.

Ecnun KnneHt  He npegocTaBsut  BCE  [OKYMEHThI,
3anpawmnBaemble baHkOM ans Uenen HanoroobnoXeHus B
COOTBETCTBUMN C pasMeLLeHHbIM B ceTu VIHTepHeT no agpecy
www.rosbank.ru CMMCKOM [OOKYMEHTOB, OO AaTbl BbinnaTbl
NpoLeHTOB Mo nboMy [eno3uTy, wnv npeacTaBleHHble
KnueHntom BaHKy [OKYMeHTbI He ByayT NO3BOMSATE MPUMEHUTL
BaHky NbroThl, npeaycMOTpeHHbIe NOMNOXeHNIMMN
MexayHapogHoro — goroBopa  mMexgy [paButenbctBom
Poccuiickon ®epepaumm n [MpaBUTensCTBOM rocygapcTea,
HanoroBbIM pPe3NAEHTOM KOTOporo sAensietca KnveHTt, To 13
CyMMbI MPOLIEHTOB, Noanexawmx Boinnate KnveHTy, BaHk kak
HanoroBbI  areHT YAEepXWUT COOTBETCTBYKOLIME  HArorn
cornmacHo TpeboBaHMSAM  HanoroBoro 3akoHoAaTeNbCTBa
Poccunckon depepaumm.

6. BO3BPAT OEHEXHbIX CPEACTB U3 IENO3UTA

6.1. Ecnm uHOe He npegycMOTPeHOo YCRoBuMSIMM UK
MoaTeepxaeHveM, baHk Bo3BpallaeT OeHexHble CpeacTsa,
npuBreYeHHble B [eno3vT, B [OaTy Bo3Bpata [Aenosuta,

specified in the Confirmation without additional instructions of
the Client. This condition is and shall be understood by the
Parties as change of corresponding bank account agreement
entered into between the Bank and the Client.

4.2. The Parties shall be entitled to prolong the Deposit
transaction by signing an additional agreement to the Deposit
transaction in the form established by the Bank under the
procedure of Confirmations exchange determined in article 3
of Terms not later than one Business day before the deposit
maturity date.

4.3. Replenishment of deposits opened under the Terms is not
allowed unless otherwise agreed by the Parties.

5. PROCEDURE OF CALCULATION AND PAYMENT OF
INTEREST ON DEPOSITS

5.1. When calculating interest, actual number of calendar days
in a year is used (365 or 366 days, respectively).

5.2. Interest on the deposit amount is accrued in the deposit
currency starting from the next day after the day of deposit
amount is placed to the deposit account of the Client until the
day of deposit repayment to the Client or otherwise debiting
funds from the deposit account of the Client, inclusive.

5.3. Interest on the funds accepted by the Bank on deposit
shall be accrued by the Bank on balance of the funds recorded
on the corresponding Client’s deposit account with the Bank at
the beginning of operating day.

5.4. The Parties shall be entitled to change deposit interest
rate by signing an additional agreement to the Deposit
transaction in the form established by the Bank under the
procedure of Confirmations exchange determined in article 3
of Terms.

5.5. Interest accrued in accordance with conditions of the
Deposit transaction shall be paid within the term determined by
the Confirmation to the Client's account specified in the
Confirmation.

5.6. Specifics of interest accrual in case of early return of
deposit are determined by clause 6.2 of the Agreement.

5.7. If in accordance with the tax legislation of the Russian
Federation the interests payable by the Bank are subject to the
tax at the source of income payment, then the Bank being a
tax agent shall withdraw the relevant tax amounts from the
interests amount payable to the Client.

If the Client does not provide the Bank all document requested
by the Bank for the taxation purposes in accordance with the
list of documents published in the Internet at the address
www.rosbank.ru, prior to the interests payment date on any
deposit, or if the documents presented by the Client to the
Bank does not allow the Bank to apply tax relief specified by
the relevant International agreement between the Government
of the Russian Federation and the Government of the State,
which tax residence the Client is the subject, then the Bank
being a tax agent shall withdraw the relevant taxes from the
interests amount payable to the Client in accordance with
Russian tax legislation requirements.

6. REPAYMENT OF FUNDS PLACED ON DEPOSIT

6.1. Unless otherwise provided by the Terms or the
Confirmation, the Bank shall repay the funds raised on deposit
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ykasaHHyto B [oaTBepXxaeHN.

6.2. [ocpoyHbli BO3BpaT Aeno3vTa He pJornyckaeTcs, 3a
VCKIIOYEHNEM CrieayoLLuUX Cryyaes:

6.2.1. npu Hanuuum cornacua baxka. B cnyvae cornacus
BaHka Ha pocpoyHbli  Bo3BpaT genoauta  CTOpPOHBI
opOpMNAT  YCNOBUA  [OCPOYHOrO  BO3BpaTa, BKIOYas

NPOLIEHTHYI0 CTaBKy Kak Ha AOCPOYHO BO3BpaLLaeMyr Cymmy
JenosuTa, Tak M Ha OCTaToK cpeacTB B [Jeno3uTe, ecnu
JOCPOYHO BO3BpallaeTcsl 4YacTb CYMMbl Aeno3wTta, nyTem
3aKMYEeHNs [OMONHUTENbHOrO cornaweHns k [eno3uTHom
coenke no YycTaHoBneHHon baHkom dopme cnocobamu,
npeaycMoTpeHHbIMM  anst obmeHa [loaTBepXaeHusIMKU, He
nosgHee, 4YeM 3a oavH Pabouuin geHb 00 AaTbl JOCPOYHOro
BO3BpaTa;

6.2.2. npaBo KnueHTa Ha gocpoyHoe BocTpeboBaHue CyMMbl
genosuta cornacoaHo CtopoHamu B [logtBepxaeHun. B
aToM cnyyae CTopoHbI cornacytoT B [loaTeepaeHum nopsifok
BOCTPeOOBaHNSI 1 MPOLEHTHYK CTaBKy, MO KOTOPOW MPOLIEHTbI
O6yoyT HauMcnATbCA Ha CyMMy Aeno3uTa npu e€ JOCPOYHOM
BocTpeboBaHuW. [poueHTbl Mo Aeno3uTy npu OOCPOYHOM
BOCTPeOOBaHNM HAYUCAISIOTCS UCX0Ast U3 PaKTUYECKOro Ymcna
OHEN HaxXOXAeHWA LEeHEXHbIX CPeACTB Ha AEeN03MTHOM cyeTe.
HocpoyHoe BoCTpeboBaHune ocyLlecTBnseTcs nytem
HanpaBneHus KnueHtom B BaHk 3aABneHUs/MHOro 4oKymMeHTa
no yCTaHOBNEHHOMN Bankom thopme crnocobamu,
npeaycMOTpEeHHbIMKU aAna obmeHa NoaTeepxaeHNsaMu;

6.2.3. cnucaHne baHKOM CyMMbl Oeno3uTa WNn ee 4actu C
aenoantHoro cyeTa KnueHTta oo gatel Bo3Bparta genosuta no
OCHOBaHUSIM, OTIIMYHBLIM OT NPeayCMOTPEHHbIX NyHKTamu 6.2.1
n 6.2.2 Ycnosui, BKMOYasd, HO He OrpaHMYMBasiCb, CrnvcaHue
Ha OCHOBaHWM CyAebHOro akTta, WCMONHUTENbHOro mu1CTa,
cynebHoro npukasa, noctaHoBneHus cyaebHoro mnpucTaea-
MCMNOMHUTENS, UHOTO NCMOSNTHUTENBHOIO AOKYMEHTA U T.4.

B cnyyae Hanumuma B baHke pacyeTHOro(bix) cueTta(oB)
KnueHta, npvopuTeTHbIM(M) cYeTOoM(aMu) pAns  cnucaHus
BaHkoM geHexHbIX cpefcTB OyayT SIBRATbCA pacyeTHbIN(e)
cyeT(a) KnueHta B baHke, oTkpbIThIN(e) B pybnax Poccuiickoi
depepaumm, 3atem pacyeTHbli(e) cyeT(a) KnueHta B BaHke,
OTKpPbITbIN(E) B MHOCTPAHHOW BamnTe, 3aTeM AenO3UTHbIN(e)

cuyeT(a), OTKPbITBIA(E) HA OCHOBaHUW YCIOBWMW, €CNv Takowm
NPUOPUTETHBLI  MOPSAOK  He  OygeT  MpOTMBOPEYUTb
3akoHogartenscTBy  Poccuiickon  Pepepauum  unu - ecnu

MCMOSTHUTENbHbIN OOKYMEHT He COAEpPXUT NpAMOro ykasaHua
Ha HoMmep cyeTa KnueHTa B baHke, ¢ KOTOPOro OOSMKHO ObITb
OCYyLLEeCTBIIEHO CnucaHune.

MpuBeneHHoe B npefpigylliem ab3ale ycrnoBue sBRsieTcs u
noHnmaetcs CTOpOHaMM Kak M3MEHeHMEe COOTBETCTBYHOLLMX
JOroBOpoB  BGAHKOBCKOrO  CYeTa, 3aKMK4YEHHbIX  Mexay
Knnentom n BaHkom.

MpoueHTbI HAa OOCPOYHO CMMCLIBAEMYK CYMMY HAYMCRSHOTCS
mexoasa n3 oakTMYecKoro Yncna AHEeN HaxoXAeHUs OeHEXHbIX
cpeacte Ha geno3umtHom cdete Knmenta no crtaske 0,01%
(HoOMb UenbIX ogHa coTas NpoueHTa) ro4oBbIX - A4S 4eN03UTOB
B poccuiickux pybnsix; no craske 0,0001% (Honb uenbix ogHa
OEecatTUTbICAYHas MNpOLEeHTa) rodoBblIX — ANis AEeno3vMTOB B
MHOCTPaHHOW BanioTe.

B cnyyae [OCPOYHOrO cChmMcaHWs 4acTv Aenosuta, Cymma
Jenosnta, NpUBEYEHHOTO BaHkom, cuuTaetcst
COOTBETCTBEHHO YMEHbLUEHHOW Ha [OCPOYHO CMUCaHHYH
cymmy. Mpouve ycnosus [leno3auTHOW COEMKU B OTHOLLEHMM
YMEHbLLUEHHOW CYMMbl OCTalTCA HEU3MEHHBIMU.

CTOpOHbI CBOMM cornaileHmemMm MoOryt onpegennutb UWHble
yCcnoBsua CnncaHna CymMmbl aenosuTa/eé 4actn ¢ Aen0o3nTHOro
cyeta KnveHTa MO OCHOBaHMSM, YKa3aHHbIM B HaCTOSLLEM
NYHKTE, UnNn ycnoBuAa yMeHbLUeHUA uUnn nonojiHeHnA CyMMbl

on the maturity date specified in the Confirmation.

6.2. Early repayment of deposit is not allowed except for the
following cases:

6.2.1. upon consent of the Bank. If the Bank agrees with early
repayment of deposit, the Parties shall execute conditions of
early repayment, including interest rate both on early repaid
amount of deposit and on balance of funds on deposit if a part
of deposit amount is early repaid, by entering into a
supplementary agreement, in the form determined by the
Bank, to the Deposit transaction by the methods stipulated for
Confirmations exchange not later than one Business day
before the early repayment date;

6.2.2. Client’s right to early demand of deposits amount has
been agreed by the Parties in the Confirmation. In this case,
the Parties shall agree in the Confirmation the procedure of
demand and the interest rate at which the interest on deposit
amount will be accrued upon early demand of the deposit.
Interest on deposit upon early demand is accrued based on
actual number of days during which the funds were in deposit
account. To demand deposit ahead of time, the Client shall
submit to the Bank an application/other document in the form
determined by the Bank by the methods stipulated for
Confirmations exchange;

6.2.3. debiting by the Bank of deposit amount or a part thereof
from the deposit account of the Client before the deposit
maturity date under grounds other than provided for by clauses
6.2.1 and 6.2.2 of the Terms, including but not limited to
debiting based on court decision, writ of execution, order of
court, bailiffs order, another writ of execution, etc.

If the Client has several settlement account(s) with the Bank,
first priority for debiting funds by the Bank shall have the
settlement account(s) of the Client with the Bank opened in
Russian rubles, then the settlement account(s) of the Client
with the Bank opened in a foreign currency, then the deposit
account(s) opened on the basis of the Terms if such priority
does not contradict laws of Russian Federation, or if the writ of
execution does not contain direct specification of number of the
Client’s bank account from which to debit the funds.

The condition specified in previous clause shall be and shall
be understood by the Parties as change of the corresponding
bank account agreements entered into between the Client and
the Bank.

Interest on early debited amount shall be accrued based on
actual number of days during which the funds were in deposit
account of the Client at rate of 0.01% (point zero one percent)
per annum for deposits in Russian rubles; and at rate of
0.0001% (point zero zero zero one percent) per annum for
deposits in a foreign currency.

In case of early debiting of a part of deposit, deposit amount
raised by the Bank shall be considered correspondingly
decreased by the early debited amount. Other conditions of the
Deposit transaction concerning decreased amount shall remain
unchanged.

By their agreement, the Parties may determine other conditions
of debiting deposit amount/a part thereof from the deposit
account of the Client on the grounds specified in this clause, or
conditions of decreasing or replenishing the deposit.
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aenosuta.
6.2.4. bBaHk peanusyeT CBoe nNpaBO Ha [AOCPOYHOE
pacTopxeHue OenosutHon cAenku B cnyyasx,

NPeAyCMOTPEHHbIX YacTbio 2 cTatbu 4 PefepanbHOro 3akoHa
oT 28.06.2014 Ne 173-93 «O6 0coGEHHOCTAX OCYLLECTBNEHUSI
(PUHAHCOBBLIX OMepauuin C WHOCTPaHHbIMK FpaxgaHamn |
opuanyecKMMM nuuamMu, O BHECEHUMU u3MeHeHun B Kopgekc
Poccuiickon denepaumu 00 aAMUHUCTPATUBHbIX
NpaBoOHapPYyLUEHUsIX U MPU3HaHUM  YTpaTUBLUMMMK  CUNY
OTOENbHbIX MOMOXEeHUN 3akoHoAaTenbHbIX akToB Poccumnckon
depepaumm». B aTOM cnyyae npoueHTbl Ha OOCPOYHO
BO3BpaLlaeMyto CyMMy [eno3uTa HauduCnsTCs ucxogs u3s
haKTU4eCKoro Ymcna gHe HaxoXaeH s OeHeXHbIX CpeacTB Ha
aenosutHoMm cyete KnmeHta no ctaeke 0,01% (Homb uenbix
ogHa coTas MpoueHTa) rodoBbIX - Ans  Oeno3nToB B
poccuinckmx pybnsx; no craeke 0,0001% (Honb uenbiX ogHa
OecatuTbiCAYHasa npoLeHTa) rofoBbiX — AN Aeno3vMToB B
MHOCTpPaHHOW BanioTe.

6.3. Ecnu cymma npoueHToB, paHee BbinnayvyeHHas Knuvexty,
NpeBbILAeT CyMMY MPOLEHTOB, paccyMTaHHyl0 Mo mnpasunam
nyHktos 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 unu 6.2.4 Ycnosui, To KnueHt
06s3yeTcs BO3BpaTMTb bBaHKy pgeHexHble cpeactBa B
pasvepe, COCTaBMSALWEM pasHULy Mexay YKasaHHbIMU
CyMMaMu, B AeHb CNUCaHWUSI CYMMbl Oeno3uta ¢ Aen03nTHOro
cyeta. baHk BnpaBe 3avecTb cBOe 00a3aTenbLCTBO MO
Bo3BpaTty KnueHTy genosnta coO BCTPEYHbIM 06513aTeNbCTBOM
KnueHta Bo3BpatuTh BaHKy cymMMy M3nuIHE BbIMNMa4eHHbIX
NPOLEHTOB, yKa3aHHbIX B HACTOSALLEM MYHKTE YCNOBUIA.

6.4. baHk 0653yeTcst BEpHYTb CyMMYy Aeno3vTa U BbiNnatutb
Ha4YUCNeHHble K MOMEHTY BO3BpaTa CyMMbl [eno3uTa
NpoOLEHTbl Ha pacyeTHbln cyeT KnueHTa, ykasaHHbIA B
MoaTBepXXaeHMn, WNM MHOW CYeT, ykalaHHbI KnneHTom B
NUCbMEHHOM 3asiBIieHNN O AOCPOYHOM BOCTpebOBaHMM CyMMBbI
JenosuTa, WM WHOW CYEeT, YKasaHHbli B [OOKYMEHTE Ha
crnmcaHme CymMmbl (4acTu CyMmbl) Aeno3uTa.

[o patbl Bo3Bpata pAenoauta KnueHT BhnpaBe NMCbMOM,
HanpaeneHHbIM No agpecy baHka, ykazaHHOMY B 3asiBNeHUM O
npucoeanHeHun, coobwntb baHKy CBOW WHOM cYeT Ans
nepeyncrneHns CyMmbl OenosuTa M HAYUCIIEHHBIX K MOMEHTY
BO3BpaTta CyMMbl Jeno3uTa MPOLEHTOB Mpu YCIOBWM, 4YTO
onepauus nNo NepeyvYnNCreHnIo yKasaHHbIX OEHEXHbIX CpeacTs
Ha [aHHbI CYET He MNPOTUBOPEYUMT 3aKOHOAATENbCTBY
Poccuinckon ®egepavmm.

6.5. Ecnn nocne wucteyeHns cpoka cpoyHon [lenos3antHoun
coenkn baHk no He3aBucALWMM OT Hero obcToATenbcTBaM, B
YacTHOCTM, B crniydae HapyleHuss KnueHtom o6si3aHHOCTU

CBOEBPEMEHHO  MH(popmupoBaTe baHk 006 un3MeHeHusax
BGaHKOBCKMX PEKBU3NTOB, NPYOCTAHOBIEHUSA npvema
nnaTexem KpeouTHOM  opraHusauuen, obcnyxuearoLlen

KnueHTa v T.4., He CMOXeT BepHyTb KnneHTy cymmy aenosuTa
N HauMcrneHHble Ha Heé npoueHThl, To [lenosuTHas caenka He
cunTaeTcsl  MPOAJIEHHOM  Ha  ycroBusiX  Bknaga Ao
BocTpeboBaHus1.

6.6. Ecnu baHk B cuny BanioTHbIX orpaHWyeHuii He CMoXeT
BEpPHYTb CyMMy [enosuta B WHOCTpaHHoW Bantote ¢
HaYNCNEHHbIMU Ha Hee NPOLEHTaMW Ha OTKPbITHIN B OPYrom
GaHke pacyeTHbIn cyeT KnmeHTa B COOTBETCTBYHOLLEN
MHOCTpaHHou Barniote, 10 CTOpOHBI BNpaBe, [AENCTBYS
[06POCOBECTHO, AOrOBOPUTLCA O HE NPOTMBOPEYaLLEe 3aKOHY
3aMeHe o06s3aTenbcTBa NO BO3BpaTy CyMMbl Aeno3uta U
Ha4YMCNEHHbIX Ha HEE NPOLEHTOB.

7. NPABA U OBA3AHHOCTU CTOPOH
7.1. KnneHT obsa3aH:

7.1.1. cBOEBPEMEHHO MH(OPMUPOBaTh BaHk 06 M3MEHeHUsIX
topuanyeckoro agpeca, 0GaHKOBCKMX PEKBM3WTOB, a Takke

6.2.4. The Bank shall exercise its right to early terminate the
Deposit transaction in cases provided for by clause 2 of article
4 of Federal Law No. 173-FZ “On features of executing
financial transactions with foreign citizens and legal entities, on
amendments to the Code of Administrative Offenses of the
Russian Federation and invalidating certain provisions of legal
regulations of the Russian Federation”, dated 28 June 2014. In
this case, interest on early debited deposit amount shall be
accrued based on actual number of days during which the
funds were in deposit account of the Client at rate of 0.01%
(point zero one percent) per annum for deposits in Russian
rubles; and at rate of 0.0001% (point zero zero zero one
percent) per annum for deposits in a foreign currency.

6.3. If the amount of interest paid to the Client earlier exceeds
the amount of interest calculated according to rules of clauses
6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 or 6.2.4 of the Terms, the Client undertakes
to return to the Bank funds in the amount equal to the
difference between the above amounts on the day of debiting
deposit amount from the deposit account. The Bank may set
off its obligation to repay deposit to the Client against counter
obligation of the Client to repay to the Bank the amount of
overpaid interest specified in this clause of the Terms.

6.4. The Bank undertakes to repay deposit amount and pay
interest accrued by the time of deposit amount repayment, on
the Client’s settlement account specified in the Confirmation,
or another account specified by the Client in the written
application on early demand of deposit amount, or another
account specified in the document on debiting deposit amount
(a part of the deposit amount).

By the letter sent to the Bank's address specified in the
Application of adherence, the Client is entitled to specify to the
Bank, before the deposit repayment day, another account of
the Client for transferring deposit amount and interest accrued
by the time of deposit amount repayment provided that transfer
of these funds to this account does not contradict laws of the
Russian Federation.

6.5. If after expiry of fixed-term Deposit transaction the Bank
cannot repay to the Client the deposit amount and the interest
accrued thereon due to circumstances beyond its control, in
particular, in case of violation by the Client of obligation to
timely inform the Bank about changes of bank details,
suspension of payments receipt by credit institution servicing
the Client, etc., than the Deposit transaction is not deemed
prolonged on conditions of demand deposit.

6.6. If, due to foreign exchange restrictions, the Bank cannot
repay deposit amount in a foreign currency with interest
accrued thereon to the Client's settlement account in the
corresponding foreign currency opened with another bank,
than the Parties shall be entitled, acting in good faith, to come
to agreement on eligible replacement of obligation to return
deposit amount and interest accrued thereon.

7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
7.1. The Client shall:

7.1.1. timely inform the Bank of changes of legal address,
bank details, as well as of changes or supplements in the



YCNOBWA NPOBEAEHWA MAO POCBAHK JAEMO3UTHBLIX ONEPALUI C KOPMOPATUBHBIMU KITMEHTAMW / TERMS FOR PJSC
ROSBANK OF CONDUCTING DEPOSIT OPERATIONS WITH CORPORATE CLIENTS

N3MEHEHUAX unu [OOMOMHEHNAX B [OKYMeHTaXx,
npeacTaBneHHbix B baHk  KnMeHToM OOHOBPEMEHHO C
3asiBreHem o NpUcoeavHEHNN.

7.2. baHk 0bs3aH:

7.2.1. oTkpbiTb KnneHTy penosuTHbIi cyeT (cuyeta) Ans
nocrneayoLero 3a4McrneHns Ha Hero (Ha HUX) 1 yyeta Cymm
penosuTtoB. BaHk uHMopmupyetr KnueHta o Homepe
AenosnTHOro cyeta nobbIM [OCTYNHLIM CrOoco6om, B TOM
yucne: nyTeM ykasaHus ero Homepa B [loaTeepgeHun, no
cucteme «UMHTepHeT KnneHT-BaHk», cooblieHneM Ha agpec
3MEKTPOHHOW noyThl KnueHTta, ykasaHHbli 3asBneHun o
npucoeavHeHnn.

7.2.2. Bo3BpaTuTb KnneHty cymmMmy oenosvTa Ha yCroBUSIX U B
CpoKu, onpeaeneHHble [1eno3vTHOM cAENKON 1 YCnoBuaMu.

7.2.3. HaYMCNATL WM BbINN@YMBaTb Ha CymMMy [JenosuTta
NPOLEHTbI B COOTBETCTBUM C ycnoBusiMn [1eno3vTHON caenku
1 Ycnosun.

7.2.4. cBOEBPEMEHHO MHOpMMpOBaTh KnneHta 06
M3MEHEHUSAX opuanyeckoro agpeca, 6aHKOBCKUX pPEKBU3WTOB,
coctaBa paboTHuMkoB bBaHka, ynoNMHOMOYEHHbIX NPOBOAUTH
neperoBopbl B LENAX 3aKMYEHUs, WU3MEHEHUs  Wnu
pacTopxeHus [1eno3nTHbIX COENnoK.

7.3. Bank BnpaBe TpeboBaTb OT KnueHta npepoctaBneHus
HeobxoanMbIX OOKYMEHTOB, npeayCcMOTPEHHbIX
3akoHogaTtensctBom P®, 6GaHkoBCkMMM npaBunamu  wu
obbl4asmMn, Ans  OTKPbITUA M MNpOBeAEeHUsA onepauuin Mo
AenosnTHoMy cyeTy (cyeTam) KnunenTa.

8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

8.1. 3a HeucnonHeHWe WNU HeHaanexallee WCNOoNHeHe
cBoux o0b6gA3aTensCtB  No  [eHepanbHOMY  COrMaLIEHWUto
CTOpPOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMM C
OEeNCTBYLWNM 3akoHoaaTenbcTBoM Poccunckon Pegepaunm.

8.2. 3a NMpocpoyKy umcnonHeHus obs3aTenbCTB MO BO3BpaTy
Jenosvta UM BbIMATe Ha4YUCNEHHbIX MpoueHToB  BaHk
ynnayuaeTt KnneHTy HeycToiKy B pa3mepe KIo4YeBOW CTaBKU
BaHka Poccun, ycTaHOBneHHoW Ha [aTy BO3HUKHOBEHMS
NPOCPOYKM (8 npoueHTax  rogoBbIX), Ha  cymmy
HEWNCMNOMNHEHHOro 06a3aTenbCTBa 3a PakTUYECKOe KONTMYECTBO
OHen npocpoyku (no penoantam B BanTe Poccuiickon
depgepauum) wnn B pasvepe crtaBkm  LIBOR  no
O[HOMECSAYHbIM  [eno3uTaM, paccyuTbiBaeMon Ha  aarty
BO3HVMKHOBEHUSI MPOCPOYKN (B MPOLEHTAX FOAOBbIX), HA CyMMY
HEeMCnonHeHHoro 06s13aTenbLCTBa 3a hakTUUECKOe KONMMYECTBO
OHel npocpoykn (No genosutam B MHOCTpaHHoW BantoTe).
Mpu HauMcneHUN HeyCTOWMKU KONMMYECTBO KareHAapHbIX AHEeWn
B rogly NpuHMMaeTcs paBHbIM 365 unu 366 cOOTBETCTBEHHO.

8.3. BaHk He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a HEWUCMONHEeHue Unm
HeHagnexallee UCNoSIHeHne CBOMX 00si3aTenbCTB, €CNU OHO
SIBUNIOCb CNneacTBMEM yKasaHust KrMeHTOM HenonHbix wunm
HETOYHbIX [aHHbIX, HeobXoAMMbIX AN 3aKMYeHUs u/unu
ucnonHexnus [enosutHon caenkm (B TOM  4uChe UMEH
KOHTaKTHbIX  NuU, HOMepoB  TenedgoHoB, GaHKOBCKMX
pekBM3MTOB UM T.4.); 3@ MOCNeacTBUS  WUCMONHEHUs
pPacrnopsbkeHnin  UNM- MOPYYEHUN,  BbIOAHHBLIX  NUUaMu,
HEYMNONTHOMOYEHHbIMU Knnentom pacnopsikaTbcs
HaxoOAaWMMUCA Ha Aeno3nTHbIX cdyeTax KnueHta geHeXHbIMU
cpeacTBamu, B criyyvasx, korga KnveHt He npepctasun B baHk
CBeeHus1, ykasaHHble B nyHkTte 10.2. YcnoBui, unm korga
BaHk C wucnonb3oBaHMEM npoueayp, NpPeayCMOTPEHHbIX
GaHKOBCKMMM  MpaBunamm U YCNOBUSIMW, He  MMen
BO3MOXHOCTW YCTaHOBUTb (DaKT BblAauu PacropsPKEHUS UMK
nopyyYeHUst HEYNONHOMOYEHHBIMW NULLAMMU.

8.4. CTOpOHbI ocBoboXaaTcsa OT OTBETCTBEHHOCTM  3a
HeucnosnHeHne wunn HeHaanexaullee ucnoryiHeHne CcBOUX

documents submitted to the Bank simultaneous with the
Application of adherence.

7.2. The Bank shall:

7.2.1. open to the Client the deposit account(s) for subsequent
crediting to it (them) and recording amounts of deposits. The
Bank shall inform the Client about the deposit account number
by any available method, including: by specifying its number in
the Confirmation by ‘Internet Client-Bank’ system, or by e-mail
sent to the Client's address specified in the Application of
adherence.

7.2.2. repay to the Client the deposit amount on the conditions
and within the term determined by the Deposit transaction and
the Terms.

7.2.3. accrue and pay interest on the deposit amount in
accordance with conditions of the Terms and the Deposit
transaction.

7.2.4. timely inform the Client about changes of legal address,
bank details, changes among the Bank's employees
authorized to conduct negotiations to enter into, change or
terminate Deposit transactions.

7.3. The Bank shall be entitled to require the Client to provide
necessary documents provided for by laws of the Russian
Federation, banking regulations and business practices, to
open and conduct operations on the deposit account(s) of the
Client.

8. LIABILITY

8.1. The Parties shall be liable for nonperformance or improper
performance of their obligations under Master Agreement in
accordance with existing laws of the Russian Federation.

8.2. In case of delay in performance of obligations to repay
deposit and pay accrued interest, the Bank shall pay to the
Client a penalty in the amount of key rate of the Bank of
Russia as of delay occurrence date (in percent per annum) on
the amount of non-performed obligation for actual number of
days of delay (for deposits in Russian rubles), or in the amount
of LIBOR rate for one-month deposits as of delay occurrence
date (in percent per annum) on the amount of non-performed
obligation for actual number of days of delay (for deposits in a
foreign currency). When accruing the penalty, the number of
calendar days in a year is taken to be equal to 365 (366) days.

8.3. The Bank shall not be liable for any non-performance or
improper performance of its obligations caused by using
incomplete or inaccurate data, specified by the Client,
necessary to enter into and/or perform the Deposit transaction
(including names of contact persons, telephone numbers,
bank details, etc.); for consequences of performance of orders
or instructions issued by persons unauthorized by the Client to
dispose of funds in deposit accounts of the Client, in cases
when the Client did not provide the Bank with the information
specified in clause 10.2. of the Terms, or when the Bank, using
procedures provided for by bank regulations and the
Agreement, could not determine the fact of issue of order or
instruction by unauthorized persons.

8.4. The Parties shall be exempt from liability for non-
performance or improper performance of their obligations
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06s13aTenbCTB Mo M'eHepanbHOMY COrnaLleHuWio B criyyae, ecnv
Takoe HeuCnonHeHve NPou3oLLNO BCNEACTBNE OOCTOATENbLCTB
HEenpeoaoNMMON CWMbl, HACTYNUBLLMX MOCIE NPUCOeaUHEHUs
Knuenta k Ycnosusam, Bknovas obcrosTensctBa BanioTHbix
OorpaHuyeHunn.

8.5. B cnyyae pasmelleHus OeHeXHbIX cpeacTB B Aeno3nT
nytem cnucaHus BaHkOM AeHexXHbIX cpeacTB C pacyeTHOro
cuyeta KnueHta, oTkpbiToro B baHke, baHk He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a HeuncnonHeHme obsi3aTenbCTBa,
npenycMoOTpeHHoro nyHktom 4.1.2. Ycnosun, ecnn 310
HEUCNONHEHNE SABWUMNOCb CRNeacTBMEM  HEe4OCTaTOYHOCTU
OEHeXHbIX CpecTB Ha pacyeTHOM cyeTe KnuneHTa, ¢ KOTOporo
BaHk 006s3aH OCyLLECTBUTL CNUCAHNE OEHEXHbIX CPEACTB Ha
[eno3nTHbIn cyeT KnneHTa.

8.6. MpucoeamHmsLuKCh K YcnosusMm, KnmeHT cornatuaeTcs Ha
nepegayy uHdopMmauunm B pamkax YCnosuin, B TOM 4ucne
MHpopMaLmmu no ycrnosmam [eno3nTHbIX CAeNoK nocpeacTBOM
TenedoHHON CBA3W, 3NEKTPOHHOW MouThl, cuctem «Reuters-
Dealing», «Bloomberg» (nanee — «3neKTPOHHbIE KaHanbl
cBsA3ny). KnueHT cornawaeTcss ¢ TeM, 4YTO, HECMOTPS Ha
npeanpuHumaemble baHkom mepbl 6e3onacHocTu, nepegava
MHdOPMaLUM NOCPEACTBOM ONEKTPOHHBIX KaHamnoB CBSA3W He
Bcerga sensietca Ge3onacHon. KnueHT npuHMMaeT Ha cebs
PUCKM  UCMOMb30BaHWs  ONEKTPOHHbIX KaHanoB  CBSA3W,
BKMOYasi, MNOMMMO npoyero, nobble puckn  OLIMOOK,
NCKaXeHWn, nognora (danbcndukaumm) ycrnosun [eno3ntHon
chernku, Hanpasnsiembix no 3NEKTPOHHON noure,
NpOCnyLUMBaHUS WU U3MEHEHUI TPETbMMM NUuamMmn. KnuenHt
cornawlaetcas C TeM, 4YTO HEBO3MOXHO o0becneynTb
KOH(pMAEHUManNbHOCTb UM OOCTOBEPHOCTb  MHdOpMauumm,
nepegaBaemom nocpeacTBOM obLenoctynHon cetun
VHTepHET, 1 aonyckaeT NoCcneacTBMS UCNONb30BaHUA Noboro
M3 OneKTPOHHbIX KaHamnoB cBA3W, ocBoboauB bank ot
OTBETCTBEHHOCTU 3a HapylleHMe KOH(UAEHUManbHOCTM No
obcTosiTENnbCTBaM, BO3HUKLWMM He3aBucumo OT badka. BaHk
He HeceT OTBeTCTBEHHOCTM nepen KnueHTom 3a nocneacteus
UCMOMHEHUS  PaCMOPSPKEHUIA UMW MOPYYEHUN, MNOAAHHbIX
HEYNONHOMOYEHHbIMM  NLaMK, B TOM 4WCMe B crny4vasx

MCMonb30BaHMUS HEeyNONMHOMOYEHHbIMN niuamm
MOEHTUPUKALMOHHBIX OaHHbIX KnueHTa, unu
danbCUUUMPOBaHHLIX  YCNOBUA  [1eno3nTHOW  cOenku,

nocTynuBLUNX B BaHk Mo SNeKTPOHHLIM KaHanam CBSA3N.
9. NPOYME yCnoBuA

9.1. KnueHT He BnpaBe YCTyNMTb CBOM MpaBa Mo
leHepanbHoMy cornaweHuio u(unu) LenosnTHOM caenke
TpeTbuM nuLam 6e3 NMCbMeHHOTo cornacust bawka.

9.2. Bce WHCTPyKUMM, W3BELUEHUNA, MNOATBEPXOEHUA Unu
3anpockl, nocbinaemble KnueHtom wnu BaHkOM, OOMKHbI
ogopmnATbe CTOPOHaMM B MUCbMEHHOW WM SMEKTPOHHOW
dopme M HampaBnsaTbCA MO ajgpecaM, YKasaHHbIM B
3asBneHun o NpucoeanHeHUn, 3a NCKMYEeHeM OOKYMEHTOB,
Hanpaensgemblx nNo cucteme «UHTepHeT KnuneHT-baHk».
HanpaBneHue ykasaHHbIX JOKYMEHTOB Mo cucteme «UHTepHeT

KnueHT-BaHk» ocCyLLecTBNAeTCS B nopsiake,
npeaycMoTpeHHOM AOroBOPOM O cucTeme «HTepHeT KnueHT-
BaHk»  (goroBop 06  WUCMOMb30OBAHUWM  3MNEKTPOHHbLIX

[OOKYMEHTOB), 3aKMoYeHHbIM Mexxay baHkom n KnveHTom.

9.3. baHk BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpsAKe OTKasaTbCs OT
eHepanbHOro cornaiwleHnss B COOTBETCTBUM cO CT. 450.1
paxxgaHckoro Kopekca Poccuiickon depepauumn, HanpasuB
nucbMeHHoe yBedomneHne o6 oTkase oT [eHepanbHOro
cornaweHus KnueHty He MeHee 4Yem 3a 30 (TpuguaTtb)
Pabounx pHel pgo npegnonaraemMon Aatbl MpekpalleHust
"eHepanbHoro cornaweHusa. K [1eno3nTHbIM caenkam, Cpok
KOTOPbIX HE WCTEK K MOMEHTY npekpalleHus [eHeparnbHOro
cornaweHusi, ycnoeus [eHepanbHoro cornawenuns 6yagyT
NPUMEHSITLCH A0 NPEKpaLLeHUs NpaB U 0653aHHOCTEN MO HUM.

under the Master Agreement if such non-performance was
caused by force majeure event occurred after accede of Client
to the Terms, including the Currency restrictions
circumstances.

8.5. If funds are placed on deposit by Bank’s debiting the
funds from the Client’s account opened with the Bank, the
Bank shall not be liable for non-performance of the obligations
provided for by clause 4.1.2. of the Terms if such non-
performance was caused by insufficient funds in the Client’s
settlement account from which the Bank should debit funds to
deposit account of the Client.

8.6. Upon acceding to the Terms the Client consents to the
transfer of information under the Terms, including the
information on Deposit transactions via telephone, electronic
mail, systems «Reuters-Dealing», «Bloomberg» (hereinafter —
“Electronic means of communication”). The Client agrees that
despite the security measures undertaken by the Bank, the
transfer of information via Electronic means of communication
is not always secure. The Client accepts the risks of using
Electronic means of communication, including inter alia any
risks of errors, distortions or forgery (falsification) in Deposit
transaction’s terms sent by electronic mail or of wiretapping
and/or of their amending by third persons. The Client accepts
that it is impossible to ensure confidentiality and authenticity of
information transferred via Internet being a publicly accessible
network, and admits the consequences of using any Electronic
mean of communication and releases the Bank from liability for
breach of confidentiality that may occur beyond the Bank’s
control. The Bank shall not be liable to the Client for
consequences of execution of instructions or orders given by
unauthorized persons, including when such unauthorized
persons use identification data of the Client or falsified terms of
a Deposit transaction, received by the Bank via Electronic
means of communication.

9. MISCELLANEOUS

9.1. The Client shall not be entitled to assign its rights under
the Master Agreement to third parties without written consent
of the Bank.

9.2. All instructions, notices, confirmations or requests
submitted by the Client or the Bank shall be made by the
Parties in written or electronic form and submitted to the
addresses specified in the Application of adherence, except for
the documents submitted by ‘Internet Client-Bank’ system.
Submission of the above documents by ‘Internet Client-Bank’
system shall be made under the procedure provided for by
‘Internet Client-Bank’ system agreement (electronic documents
use agreement) entered into between the Bank and the Client.

9.3. The Bank shall be entitled to unilaterally renounce the
Master Agreement in accordance with article 450.1. of the Civil
Code of the Russian Federation by sending to the Client a
written notice of renunciation of the Master Agreement not
later than 30 (thirty) Business days before the Master
Agreement termination date. Conditions of the Master
Agreement shall apply to the Deposit transactions not expired
by the time when the Master Agreement terminates, until
expiration of rights and obligations under the Deposit
transactions.
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KnueHT BnpaBe B OOHOCTOPOHHEM Mopsiake OTkasaTbCs OT
[eHepanbHOro cornawieHns, B TOM 4uCle B Clyvyae,
npegycMoTpeHHoM B nNyHKTe 2.3.  Ycnosum, nyTem
HanpaBneHuusa B baHk nucbmeHHOro yBegomneHusi ob oTkase
oT [eHepanbHOro cornaweHna He nosgHee, 4yem 3a 10
(oecatb) Pabouux pgHen Qo0 npegnonaraemov  AaThl
npekpatleHus eHepanbHOro cornalleHus.

9.4. B cnyyae OOHOCTOpPOHHEro oOTkasa OT [eHepanbHOro
cornaweHuda K ﬂenO3VITHbIM caernkam, CpoK KOTOPbIX HEe UCTEeK
K MOMEHTY npekpalleHuss [eHepanbHOro cornalieHus,
ycnoBusi MeHepanbHOro cornaweHunst 6yayT npuMeHsaTbea 4O
npekpaLleHns npas n 0693aHHOCTEN MO HUM.

9.5. K npaBam u ob6sa3aHHocTAM CTOpOH Mo YcnosusiM W
JenosuTHbiM caenkam npumeHseTcss npaBo  Poccuiickon
depepauun.

9.6. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS CMNOPOB W pasHornacui no
Ycnosuam/[eno3nTHbIM cOoenkam unu B CBA3W C HUM(M), a
Takke B CNy4yasx HEeWcrnomnHeHuss 06sa3aTenscTB MO
Ycnosuam/[deno3utHeim caenkam, CTopoHa, npaBa KOTOpOW
HapyLUeHbl, BNpaBe HanpaBuTb NpeTeH3uno apyron CTopoHe.
CTopoHa, nony4yvBLLas NpeTeH3nto, 0683aHa OTBETUTbL Ha Heé
B CPOK, He npeBblwatolwmn 5 (nate) Pabounx gHel ¢ MoMeHTa
€€ nony4yeHus.

B cnyyae ecnu HanpaswuBLliasa npeTteHauto CTopoHa nony4yuna
oTka3 pgpyron CTOpOHbI YAOBNETBOPUTbL coAepalunecsa B
npeteH3nn TpeboBaHMA MNOMHOCTBI WM YacTUYHO nMbo B
TeyeHve 30 (TpupuaTtu) KaneHgapHbIX [OHEW C  gathl
HanpaBneHWs MPeTeH3uW He nonyyuna Ha Heé OTBeT, To
HanpaBwuBLUas npeTeH3nto CTopoHa Bnpase nepeaaTb CNop Ha
paspelleHne B ApOWUTpaXHbI Cyn, MO MECTY HaXOXAeHWs
nogpasgeneHua baHka, B koTopoe KnueHT npegoctaBun
3asBneHve o0 npucoeanHeHnn, B NOpsSaKe, NpenyCMOTPEHHOM
3akoHogaTenscTBoM Poccuinckon ®epepaumn.

Mpu otcyTcTBMM coobLeHnst 06 nameHeHun agpeca CTOPOHBI
NPeTeH3nn HanpaenalTcs No eé nocnegHeMy W3BECTHOMY
apyron CTOpoHe agpecy 1 CHUTaKTCst NOMYyYeHHbIMU, XOTS Obl
CTtopoHa — agpecat no atomy agpecy 6onee He HaxoauTcs.

9.7. Ecnu oTaenbHble nonioxeHus YCNoBUM CTaHOBSATCS
HEeOEeNCTBUMTENbHBIMA WM BCTyNnawT B MNpPOTUBOpEYME C

3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickon ®degepauun, ocTanbHble
NOMNOXEHWS YCNOBUIA COXPaHSAIOT Cuny.
9.8. Kaxxgpass CTopoHa COXpaHsieT KOHMAEHLMANbHOCTb

nonyyeHHon no Ycnosusim u/vnu [denosutHbIM caenkam ot
apyron  CTOpOHbl  (hMHAHCOBOW, KOMMEPYECKOW W ApYrow
MHpopmaLmn. CTOpOHbI 06s3ytoTCH obecneunTb
KOH(pMAeHUManeHOCTb U 6e30MacHOCTb  NepPCOHanbHbIX
OaHHbIX, YKa3aHHbIX B YCNOBMAX W COAEPXaLUMXCS B
nepegaBaemMbix ApPYr Apyry OOKyMeHTax, npu mx obpaboTke,
KakK B MHOPMALMOHHOM cucteme, Tak u 6e3 Mcnonb3oBaHUA
CpeAcTB aBTOMaTU3aLUN.

Hactosawwmm BaHk yBegomnsieT KnueHta o Tom, yto BaHk B
cooTBeTCcTBMM € 4Yactamum 29 u 30 cT.26 PepepanbHoro
3akoHa Ne 395-1 oT 02.12.1990 «O GaHkax uU baHKOBCKOW
neaTenbHOCTNY BhnpaBe NpeaocTaBnsaATb MHGOpPMaumilo o
KnueHTe 1 ero onepauusx, kotopasi ctana ussectHa baHky B
CBAA3M C 3aKMYEeHMEeM W WUCMOMHEHMEM YCnoBur w/vnm
[enosuTHbIX cAenok MaxoputapHoMmy akumoHepy baHka —
Banky CocbeTe XKeHepanb (PpaHums).

9.9. Ecnu pata ynnatbl MOObIX CyMM N0 [eno3vTHbIM
chenkam, 3akiloYeHHbIM B pamkax YCroBuW, NpuaeTcst Ha
OeHb, He aBnsowmica Pabounm gHem, To ynnarta aTux cyMm
OyneT ocyuiecTBreHa B OnwkanlMin crnegylowuii 32 HUM
Pabouunin geHb. Takol nepeHoc nnartexa OyaeT yuuTblBaThbCS
(BKMOYATBLCA) NPU pacyeTe CyMM NPOLIEHTOB.

9.10. CTOpPOHbI MMEIT MPaBO Ha 3anucb JOObIX TenedoHHbIX

The Client has the right to unilaterally renounce the Master
Agreement, including in the case provided for in clause 2.3. of
the Terms by sending written notice of renunciation of the
Master Agreement not later than 10 (ten) Business Days
before Master Agreement termination date.

9.4. In case of unilaterally renounce the Master Agreement,
conditions of the Master Agreement shall apply to the Deposit
transactions not expired by the time when the Master
Agreement terminates, until expiration of rights and obligations
under the Deposit transactions

9.5. Rights and obligations of the Parties under the Terms and
the Deposit transactions are governed by laws of the Russian
Federation.

9.6. If any disputes and disagreements arise under or in
connection with the Terms/Deposit transactions, or if
obligations under the Terms/Deposit transactions are not
performed, the affected Party shall be entitled to bring claim
against the other Party. The Party which receives the claim
shall respond to it within 5 (five) Business days from the date
of its receipt.

If the Party which has brought the claim receives refusal of the
other Party to satisfy the claim in whole or in part, or does not
receive response within 30 (thirty) calendar days from the
claim submission date, then the Party submitted the claim shall
be entitled to refer the dispute for resolution to the State
Arbitrazh Court at the location of the Bank's subdivision, to
which the Client has submitted the Application of adherence
under the procedure provided for by laws of the Russian
Federation.

In the absence of notices about change of address of the
Party, the claims shall be sent to its last address known to the
other Party and shall be deemed received even if the receiving
Party is no longer at this address.

9.7. If certain provisions of the Terms become invalid or begin
to conflict with laws of the Russian Federation, other
provisions of the Terms shall remain valid.

9.8. Each Party shall maintain confidentiality of financial,
commercial and other information received from the other
Party under the Terms and/or the Deposit transactions. The
Parties undertake to maintain confidentiality and safety of
personal data specified in the Terms and contained in the
documents submitted to each other upon their processing in
information system or without automation means.

Hereby the Bank informs the Client that in accordance with
parts 29 and 30 of article 26 of the Federal law No. 395-1 as of
02 December 1990 “On banks and banking activities” the Bank
shall have the right to provide information about the Client and
its transactions, which became known to the Bank due to the
entering into and execution of the Terms and/or Deposit
transactions to the Bank Société Générale (France) that is a
majority shareholder of the Bank.

9.9. If due date of any amounts under the Deposit transactions
entered into under the Terms is a non-Business day, these
amounts shall be paid on the following Business day. Such
payment transfer shall be taken into account (included) when
calculating interest amounts.

9.10. The Parties shall have the right to record any telephone
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neperoBopoB, B TOM YMCIEe MEPEroBOPOB O  3aAKIHOYEHUU
[enosuTHbix caenok. Takue 3anucu npusHatTcst CTopoHamy B
KayecTBe 0e3ycnoBHOro [JokasaTenbCTBa MpU  peLlueHun
MeXZy HMMMK CMOPHbIX BOMPOCOB C LEMbI YCTaHOBIEHMWS
noBbIX PakToB, B TOM 4Yucne ycrioBuin [1enosuTHOW CAOErnKw.
3anucu TeneOoHHbIX neperosopos MoryT ObITb
mcnonb3oBaHbl CTOpoHamMy B KavecTBe [oKa3aTenbCTBa B
cyge, TpeTelckoM cyae WM WHOM oOpraHe paspelleHus
CMOpOB.

9.11. 3aronoBku B YCNOBUSIX UCMOMNb3YIOTCA WCKITHOYUTENBHO
Ans ynobcTBa Monb3oBaHUSA U HE MOTYT WMCMONb30BaTbCHA B
Liensax TONKoBaHUs YCnNoBumn.

10. 3AABIEHNA U 3ABEPEHUA

10.1. B paTy npucoeguHeHus K YcrosusM, a Takke B
KaXkaylo aaty 3aknioyeHus nobow [Jeno3ntHon caenku KnueHt
3aBepsieT baHk B ToMm, 4TO:

10.1.1. KnneHt aBrgeTcd opUanNYECKUM nuom,
3aperucTpmpoBaHHbIM 7 OCYyLLEeCTBAWUM CBOIO
0eAaTenbHOCTb B COOTBETCTBMM C NPaBOM CTpaHbl, rae Knuent
yupexaeH Kak ropugudeckoe nuuo;

10.1.2. KnueHt obGnagaet npaBocnocobHOCTblO  Ans
NpUCoeanHEeHNss K YCNoBUSIM, PaBHO Kak [Ofis1 3aKIoveHus
KaXKaon u3 [1enosnTHbIX COENOK, a Takke WCMOMHEHUs CBOMUX
0065a3aTEeNbCTB MO HUM;

10.1.3. KnueHT BbINONHUN Bce TpeboBaHusA No ogobpeHuto
n(munu), ecnn TpebyeTca B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIM
3aKOHOAATENbCTBOM MMM yupeauTenbHbIMA - JOKYMEHTamu
Knuenta,  yTBEpxaeHuto, nonyyeHuto  cornacusi Ha
npucoeavHeHne K YCINOBWUSM, 3aKHOYEHUI0, YBELOMIIEHMIO
n(unu) cornacoBaHuio C opraHamu ynpaeneHust Knventa
Ycnosuin, B TOM Yncre kaxaon n3 [1eno3nTHbIX CAENOK;

10.1.4.  TpucoeanHeHne KnueHTta Kk YCnNoBusiM, paBHO Kak u
3aKroyeHne n ucnonHeHme KnneHtom kaxaon us [enosntHbIxX
cOenoK, He NpoTUBOpeYaT NPUMEHNMOMY 3aKOHOLATENLCTBY,
3akoHopaTenbcTBy Poccuiickon ®epepaumm, yupeanTensHbIM
nokymeHtam  KnumeHTta, aktam cygebGHOro wnmM  MHOro
rocyJapCTBEHHOIO oOpraHa, npumeHumbiM K KnuveHTy, nmbo
obszatenbHblM  Ans  KnneHTa NOMoXeHWsiM OOroBOpOB W
OAHOCTOPOHHUX CAENOK;

10.1.5. KnueHToM nonyyeHbl, OecTBYOT U cobnogarTcs
BCE paspelleHusi, cornacus n ogobpeHus rocygapcTBEHHbIX
opraHoB, KoTopble KnmeHT [OrmkeH nonyuutb  Ans
NPUCOEANHEHNS K YCMNOBUSAM, 3aKIHOYEHUS WM UCMONHEHUS
KaXxgon u3 [1eno3nTHbIX COenok.

10.2. HacTtosawmm KnuneHt 3aBepsieT baHK B TOM, 4TO OH
obnapaet BCEMU HeobXxoaANMbIMU npasamu ansa
npucoeavHeHms K YcrnoBusam u 3aknoveHust [1enos3nTHbIX
caenok; YnonHomoyeHHoe nuuo KnneHwTa, noanucasllee
3anBneHne 0 NpUCoeanHEHUN 1 NOOYI0 MHYK OOKYMEHTaUMIo,
npegoctaensemMyto baHky cornacHo Ycnosusam, a Takke
MMEIoLLIEe MNPaBO PaCMOPSPKEHUS OEHEXHbIMU CpeacTBaMu,
pasmelLeHHbIMM Ha cyeTe KnveHTta, w/unu coBeplleHust OT
mmeHn KnueHTta [1eno3nTHbIX cOoenok nNnbo MHbIX AeNcTBUA B
COOTBETCTBUU c Ycnosusmu n/vnn [eHepanbHbIM
cornatleHuem, aBnsaeTcs [OIMKHBbIM obpasom
YyNONHOMOYEHHbIM npeacTaBuTeneM KnveHta u obnapaet
[encTBUTENbHLIMU NOJTHOMOYUAMU Ha CcoBepLUeHne
BbllLUEYKa3aHHbIX OEeNCTBUMW, B TOM 4ucne, HO He
MCKMIOYMTENTbHO, HA OCHOBaHUKN OENCTBYIOLLEN JOBEPEHHOCTY;
KnneHT npegnpuHan Bce KopnopaTuBHbIE U WHblE OEUCTBUS,
HeobxoanMble NS NPUCOEAMHEHNS K YCNOBUSIM, @ Takke Ans
3aKniYeHnst U ucnonHeHust [1eno3nTHbIX cOenoK; OencTBus
KnueHTa npwm npucoeguHeHun K YCNOBUSIM U 3aKroYeHUU
[enosuTHbIX COENOK He npoTMBOpeYaT YydpeauTerbHbIM
pokymeHTaMm KnuveHTa, uenam gesatenbHocTu KnveHTta u npasy

conversations, including negotiation about entering into the
Deposit transactions. Such records shall be recognized by the
Parties as indisputable evidence when resolving disputes
between them in order to determine any facts, including
conditions of the Deposit transaction. Records of telephone
conversations may be used by the Parties as evidence in
court, arbitration court or other dispute resolution body.

9.11. Headings in the Terms are used for convenience only
and cannot be used to interpret the Terms.

10. STATEMENTS AND REPRESENTATIONS

10.1. On the date of adherence to the Terms and on each date
of conclusion of any Deposit transaction, the Client shall certify
the Bank that:

10.1.1. The Client is a legal entity registered and operating in
accordance with the law of the country where the Client is
established as a legal entity;

10.1.2. The Client has the legal capacity to accede to the
Terms, as well as to conclude each of the Deposit
transactions, as well as fulfill their obligations thereunder;

10.1.3. The Client has fulfilled all the requirements for approval
and (or) if required in accordance with the applicable law or the
constituent documents of the Client, approval, obtaining
consent for adherence to the Terms, conclusion, notification
and (or) agreement with the Client's governing bodies of the
Terms, including each Deposit transactions;

10.1.4. The Client's adherence to the Terms, as well as the
conclusion and execution by the Client of each of the Deposit
transactions, do not conflict with the applicable laws, the
legislation of the Russian Federation, the constituent
documents of the Client, the acts of the judicial or other state
body applicable to the Client, or the provisions of contracts and
unilateral transactions binding on the Client;

10.1.5. The Client has received, operates and complies with all
permissions, approvals and approvals of state bodies that the
Client must receive to join the Terms, the conclusion and
execution of each of the Deposit Transactions.

10.2. The Client hereby assures the Bank that it has all the
necessary rights to accede to the Terms and to enter into
Deposit transactions; An Authorized Person of the Client who
has signed the Application of adherence and any other
documentation provided to the Bank in accordance with the
Terms and also has the right to dispose of funds placed on the
Client's account and / or to make Deposit transactions on
behalf of the Client or other actions in accordance with the
Terms and / or Master agreement, is a duly authorized
representative of the Client and has the effective powers to
perform the above actions, including, but not exclusively, on
the basis of the power of attorney; the Client has taken all
corporate and other actions necessary to accede to the Terms,
as well as to conclude and execute Deposit transactions; the
Client's actions under adherence to the Terms and for entering
into deposit transactions do not conflict with the Client's
constituent documents, the Client's business objectives and
the law of the country of incorporation of the Client.
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CTpaHbl UHKopnopauum KnueHTa.

KnueHt  obsAsyeTca  HesameanuTenbHO, He  nosgHee
cnepywouwero PabGoyero gHa, npouHdopmuposBaTb baHk o
npekpawieHn nmbo un3mMeHeHnMn obbema  MONHOMOYMN
npeactasutens  KnueHta, B TOM  4ucne, HO  He
MCKIIOYMTENBHO, 06 OTMEHe OOBEPEHHOCTM (B TOM 4ucre B
cnydyae nybnukaumm KnveHTOM cBefeHun 06 OTMeHe
AOBEpeHHOCTM B oduumanbHOM usgaHumn). B nucbmMeHHOM
yBegomneHnn KnueHta B o6A3aTenbHOM MOpsSAke AOrbkHa
ObiTb ykasaHa MHOpMauMsa O PeKBM3UTax OOBEPEHHOCTU, a
TaKke nHdopmauums, nossonsoLuas BaHky
naeHTuduumposaTe npeactasuTens. baHk B nboe Bpems
nonaraetcsd Ha nocrnegHlol  umetowyocs  y  baHka
MHopMaLmio 06 YNonHoOMoYeHHbIX nuuax KnneHta u cuntaet
Takylo  uHpOpMauuMlo  OEWCTBUTENbHOM OO  MOMEHTa
yBegomneHusa KnneHtom o6 obpaTHOM.

10.3. B cnyyae HepgocToBepHOCTM 3aBepeHusi nnbo
HeucnonHeHns o6sa3aHHOCTM, YykasaHHoW B nyHkTe 10.2.
Ycnosun, KnueHT o06si3yeTca Bo3MecTuTb YObITkM bBaHka,
BO3HVKLUNE BCNEACTBMNE TAKNX HAPYLUEHWUIA.

10.4. K  HacTtoAwwMM  3asiBNeHUsSIM U 3aBEepPeHMUsM
NPUMEHSAITCA NonoXeHnsa c1. 431.2 MpaxgaHCKoro kogekca
Poccwiickon ®enepaumu (3asepeHusi 06 ob6cmosimenscmeax).

11. AHTUKOPPYMNLUWOHHBIE YCNOBUA

11.1. Npwn NCMOSHEHUN CBOUX o6sA3aTensCcTB no
"eHepanbHoMy cornaweHnto CTOpOoHbI, X adpnnupoBaHHble
nvua, paboTHWMKM WMNU MOCPEAHVKW He BbIMfauuBaloT, He
npegnaratioT BbINAATUTb U He paspeluarT BbINNATy Kakux-
nMbo JdeHexXHbIX CpeacTB  uNvM  nepegadvy  Kakvx-nmbo
LeHHOCTEN, MpPSAMO WM KOCBEHHO, nobbIM nvuaMm  Ans
OKasaHusa BMWSHUSA Ha OEWCTBMS WUNN pelleHus 9TuX nuy C
Lenbio Nony4nTb Kakne-nmbo HenpaBOMEpHbIE NpeuMyLLecTBa
NN WHblE HENpaBOMEPHbIE LEenu, MpAMO WM  KOCBEHHO
CcBfA3aHHble C [eHepanbHbIM cornawleHuem uwnu  ero
ncrnonHeHneM. B 4yacTHOCTW, yKa3aHHble B HAaCTOSALLEM MyHKTe
nvua He coBepLUatoT crneaytolme AeicTBUS:

11.1.1. nepepava, npennoxeHne unu obelwlaHne nepegatb
OEHeXHble cpeacTsa, MaTepuanbHble LEHHOCTW, LEHHblE
Oymaru, NHoe NMYLLLECTBO UM MMYLLIECTBEHHbIE NPaBa;

11.1.2. okasaHue, npegnoxeHve wunu obellaHve okasaTb
ycnyru;
11.1.3. ocBoboxaeHue, npennoxeHne wunu obeliaHune

ocBo60aNTb OT UCTONHEHNsT 0bsi3aTeNnbCTBa UM 003aHHOCTY;

11.1.4. npegocTaBneHne, npeanoxeHne wnu obelaHne
npegocTaBnTb MHbIE BbIrOAbI.
11.2. Tpn  wvcnonHeHMM  cBOoMX  00sA3aTenbCTB MO

"eHepanbHoMy cornaweHuto CTOpOoHbl, X adunMpoBaHHble
nvua, paboTHMKM UMK  MNOCPEOHVKM He  OCYLLEeCTBMSIOT
OencTBuA, Ksanuduumpyemsie NpUMEHNMBbIM K 'eHepanbHOMY
cornawleHuio npaBoM, Kak pfaya / nonyvyeHue B3SATKM,
KOMMEpYECKM NoAKyn, a Takke [AeWCTBMSA, Hapyllawolime

TpeboBaHUsi  3akoHOZATENbLCTBA O  MPOTMBOLEWCTBUM
KOppynumu.
11.3. Kaxxgas wn3 CrtopoH [eHepanbHOro cornaleHusi

OTKasblBaeTCs OT CTUMYNMPOBaHUSA Kakum-nnbo obpasom
paboTtHuMkoB gpyroi CTOpPOHbl, B TOM 4ucre nyTem
npeaocTaBneHus AEHEXHbIX CyMM, noaapkos,
6e3B03Me3HOro BbINOMIHEHUS B MX agpec pabot (ycnyr) u
OPYrMMKW, He TOMMEHOBaHHbIMW B HACTOSALWEM MNyHKTe
cnocobamu, ctaesiwero paboTHuka Takon apyro CTOPOHbI B
onpefenieHHyl  3aBUCMMOCTb M HanpaBfeHHOro  Ha
obecneyeHne BbINOMHEHUS 3TUM pPabOTHUKOM  Kakmx-nubo
OencTBMIN B NONb3y cTuMynupytowlen ero CTOPOHbI.

Mo pencTBMAMUM paboTHUKA, OCYLLECTBMAEMbIMU B MOMb3y

The Client undertakes to inform the Bank promptly, no later
than the next Business day, of termination or change of the
powers of the representative of the Client, including but not
exclusively, the cancellation of the power of attorney (including
if the Client publishes information on cancellation of the power
of attorney in the official publication). In the written notification
of the Client, information about the requisites of the power of
attorney, as well as information allowing the Bank to identify
the representative, must be indicated without fail. The Bank at
any time relies on the latest information available to the Bank
about the Authorized Person of the Client and considers such
information to be valid until the Client informs about the
contrary.

10.3. In case of unreliability of representations or failure to
fulfill the obligation specified in clause 10.2. of the Terms, the
Client shall reimburse the Bank for losses incurred as a result
of such violations.

10.4. These statements and representations are governed by
the provisions of article 431.2 of the Civil Code of the Russian
Federation (Representations of circumstances).

10. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS

10.1. When performing their obligations under the Master
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not pay, shall not offer to pay, and shall
not allow payment of any funds or transfer of any values,
directly or indirectly, to any persons in order to influence
actions or decisions of these persons to receive any illegal
advantages or for other illegal purposes directly or indirectly
connected with the Master Agreement and/or its performance.
In particular, the persons specified in this clause shall not take
the following actions:

11.1.1. transfer, offer of or promise to transfer funds, tangible
assets, securities, other property or property rights;

11.1.2. provision, offer of or promise to provide services;

11.1.3. exemption, offer of exemption or promise to exempt
from performance of obligation or duty;

11.1.4. provision, offer of or promise to provide other benefits.

11.2. When performing their obligations under the Master
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not carry out actions which are qualified by
the laws applicable to the Master Agreement as
giving/receiving a bribe or a commercial bribery, as well as the
actions which violate requirements of laws on combating
corruption.

11.3. Each of the Parties to the Master Agreement shall refuse
from any incentives to other Party’s employees, including but
not limited to provision of money, gifts, gratuitous performance
of works (provision of services) to them, etc., which makes
such other Party’s employee somehow dependent and aimed
at ensuring that this employee will take any actions in favor of
the Party providing the incentives.

The employee’s activities carried out in favor of the Party
providing the incentives shall be understood as:
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cTumynupytoLeii ero CTOPOHbI, MOHUMAKOTCS:

11.3.1. npepocTaBrieHVe HeonpaBAaHHbIX NMPEUMYLLECTB Mo
CPaBHEHUIO C APYTMMM KOHTpareHTamu;

11.3.2. npenocTaBreHne Kaknx-nmbo rapaHTui;

11.3.3. ycKOpeHue CyLLeCTBYHLLMX NpoLenyp;

11.3.4. wuHble [encTBus, BblNoMHsAeMble paboTHUKOM B
pamkKax CBOMX [AOIMDKHOCTHbIX 00A3aHHOCTEN, HO waywime
Bpaspe3s C nNpuHUMNamMu npo3padvyHOCTM U OTKPLITOCTU
B3anMOOTHoOLLEHNN mexay CTopoHamum.

11.4. CtopoHbl [eHepanbHOro COrnaweHuss npu3HalT

npoBeAEeHVE MNpoueayp Mo NPefoTBPaLLeHUd Koppynuuu U
KOHTpONupyloT ux cobniogeHne. [lpu  3tom  CTOPOHBI
npunaratT pasyMHble YCUnusl, YTobbl MUHUMWU3NPOBATL PUCK
[ernoBbIX OTHOLLUEHWIA C KOHTpareHTamu, KoTopble MOryT BbiTb
BOBIieYEHbl B KOPPYMUUOHHYHO [EesiTeNlbHOCTb, a Takke
OKasblBaloT B3aMMHOE COAEWCTBME ApYr Apyry B Lensx
npefoTBpaLLEHUs KOPPYMLUK.

11.5. CTOpOHbI rapaHTUpYOT OCYLLECTBIEHME Haarexallero
pa3bupaTtenbcTBa No NpeAcTaBeHHbIM B paMKax UCMNOMNHEHNS
["eHepanbHoOro cornawleHus dakTam HapyLleHun
@HTMKOPPYMLMOHHBIX YCINOBUA C cobnogeHnemM npuHLMUMNOB
KOH(MAEHUMANbHOCTU U NpUMeHeHne 3EKTUBHBIX Mep Mo
YCTPaHEHWIO NMPaKTUYECKMX 3aTPyAHEHUA U NpeaoTBpaLLeHnto
BO3MOXHbIX KOHMMKTHBIX CUTYyaLMI.

11.6. CTOpOHbI rapaHTUPYIOT MOSHYK KOHMAEHUMAaNbHOCTb
NPV UCMONTHEHUW aHTUKOPPYMLUMOHHBLIX YCroBUI eHepanbHoro
cornalleHus, a TaKkke OTCYTCTBME HeraTUBHbLIX NMOCNenCTBUN
Kak Ana obpawatowencs CTOpoHbl B LenoMm, Tak u ans eé
KOHKPETHbIX pabOTHMKOB, COOBLUMBLLNX O ddaKTe HapyLUEHWN.

11.7. CTOPOHbI MPULLNN K COrNalLeHUto, YTo K 3anpeLLéHHbIM
aencteuaMm ana  uenen [eHepanbHOro COrMaweHus He
OTHOCATCS COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHOAATENbLCTBY Poccuiickom
depepauun, obblbvasm 1 HOpMam AenoBOro 3TMkeTa AENCTBUA
(8 TOM unucne, pgenosble MNOAAPKU  HE3HaYUTENbHON
CTOMMOCTU), KOTOPbIE HE MOTYT OKa3aTb BINSIHUS HA pPeELUEHNS
paboTHuMkoB CTOpoH, wux addUINPOBaHHbLIX fvL Mo
onpefeneHuto  YCroBUA, WUCTIOMHEHUIO UMW NpeKpaLLeHnto
eHepanbHoro cornaweHus U [0eno3uTHbIX CAenoK U fobbix
CBsA3aHHbIX ¢ [eHepanbHbIM cornalleHnem ob693aTensCTB.

11.8. B cnyvae BO3HMKHOBEHMS Yy CTOPOHbI pasyMHbIX W
060CHOBaHHbLIX OCHOBaHWIK nomnaratb, Y4TO MPOW3OLLIO WK
MOXeT npou3onTn HapyLleHve Kaknx-nmbo
aHTUKOPPYMUMOHHBIX YCIIOBWIA, OMNpeaeneHHblX HacTosLen
ctatben 11 «AHTUKOPPYNUUOHHbIE ycrioBusi», Takass CTopoHa

06si3yetca  yBegomutb 006 atom apyryto  CTOpoHy B
NUCbMEHHOWN hopMme.

11.9.B cny4vae HapyLleHns KnueHTtom yCnoBun,
npegycMOTPEHHbIX HacTosLLen cTaTbemn 11

«AHTUKOPPYNLUUOHHbIE YCNOBUsi», BaHk BnpaBe oTkasaTbcsa OT
eHepanbHOro cornaweHns B Mopsgke, NpegycMOTPEHHOM
nyHktom 9.3. Ycnosuin.

11.3.1. provision of unjustified advantages compared to other
counterparties;

11.3.2. provision of any guarantees;
11.3.3. speeding-up of existing procedures;

11.3.4. other actions which are performed by the employee
within his/her job duties, but are contrary to the principles of
transparency and openness of relationships between the
Parties;

11.4. The Parties to the Master Agreement shall recognize
conducting procedures to prevent corruption and shall control
compliance with them. The Parties shall apply reasonable
efforts to minimize risk of business relations with
counterparties which may be involved in corruption, and shall
render assistance to each other in order to prevent corruption.

11.5. The Parties shall ensure conduct of proper investigation
of violations of anti-corruption conditions of the Master
Agreement while complying with the principles of
confidentiality and shall ensure application of effective
measures to eliminate practical difficulties and prevent
possible situations of conflict.

11.6. The Parties shall guarantee full confidentiality when
complying with anti-corruption conditions of the Master
Agreement, as well as absence of negative consequences
both for applying Party as a whole and for its particular
employees who has reported fact of violations.

11.7. The Parties have agreed that, for the purposes of the
Master Agreement, forbidden actions shall not include the
actions complying with laws of the Russian Federation, good
business practices and standards of business etiquette
(including business gifts of insignificant cost) which cannot
influence decisions of Parties’ employees and their affiliates
when determining conditions of, performing or terminating the
Master Agreement and the Deposit transactions and any
obligations connected with the Master Agreement.

11.8. If any of the Parties has reasonable and justified grounds
to believe that a violation of any anti-corruption conditions
determined by this article 11 “Anti-Corruption Conditions” has
occurred or may occur, such Party undertakes to notify of it the
other Party in writing.

11.9. If the Client violates conditions provided for by this article
“Anti-Corruption Conditions,” the Bank shall be entitled to
renounce the Agreement under the procedure provided for by
clause 9.3. of the Terms.

15



YCNOBWA NPOBEAEHWA MAO POCBAHK JAEMO3UTHBLIX ONEPALUI C KOPMOPATUBHBIMU KITMEHTAMW / TERMS FOR PJSC
ROSBANK OF CONDUCTING DEPOSIT OPERATIONS WITH CORPORATE CLIENTS

MpunoxeHue Ne 1 k YcnoBuam npoeegeHusi NAO
POCBAHK neno3uTtHbIX onepauun ¢ KOpnopaTMBHbIMU
KNUeHTaMm

3AABNEHUE O NPUCOEOVWHEHWUMU k YcnoBusam
npoBeaeHusa NMNAO POCBAHK aeno3uTtHbIx onepauun ¢
KOPMNOpaTUBHbIMM KITUEHTaMMU

(0n1a pocculickux ropududeckux nuy, 0r1s1 UHOCMpPaHHbIX
IOpUOUYECKUX UL, OCYUWeCcmensiouux 0essmeibHOCMb
4yepe3 nocmosiHHoe npedcmasumernscmeo 8 P® u 0ns
UHOCMPaHHbIX I0PUOUYECKUX UL, HE MpemeHOYWUX Ha
Haso208yto f1b20my, yYCMaHOBIIEHHYIO COOMBemcmeyrwum
mexdyHapoOHbIM Bo2osopom Poccutickol ®edepayuu 06
usbexaHuu 080liIHO20 Harno200b10XKeHUs)

« »

Appendix No. 1 to the Terms for PJSC ROSBANK of
conducting deposit operations with corporate clients

Application of adherence to the PISC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients

(for Russian legal entities, foreign legal entities that carry on
their activities via permanent establishment in the Russian
Federation and foreign legal entities that do not apply for tax
relief specified by the relevant international agreement of the
Russian Federation on avoidance of double taxation)

20

(monHoe HaumeHosaHue ropududeckozo nuya/full name of the entity)
ropuanyeckoe nuuo, cosgaHHoe 1 AencTByoLLee no 3akoHoaatenscTry / legal entity organized and existing under the law:

(vka3ampb 2ocydapcmeo, 1o rnpasy Komopoeo co3daHo ropududyeckoe nuyol/ indicate the state on whose law the legal entity
was created)

8 nuye / represented

JencTeyollero(en) Ha ocHoBaHuu / acting in accordance with

(KnueHT), B cooTBeTCTBMU CO cTaTben 428 [paxgaHCKoro
kogekca Poccuiickon depepauun 3aaBnsieT O MOMHOM U
6€30roBOpoYHOM npucoeavHeHun K «YcnoBusim
npoeegerHns NMAO POCBAHK penosuTHbIX onepauuii c
KOpNopaTuUBHbIMK  KnMeHTamu» (YCnoBusl), pasmMeLLeHHbIM
Ha oduumnansHom canite [1AO POCBAHK (BaHk) B
NHOPMAaLMOHHO-TENEKOMMYHMKALIMOHHOM cetn
«HTepHeT» no appecy http://www.rosbank.ru.

MoanuceiBasi HacTosiLee 3asaBrneHne KnneHT:

- noaTBepxpaeT akT O3HAKOMMEHUs C YCroBUSAMMW,
NMoHMMaeT UX TEKCT U BblpaXaeT CBOe cornacue ¢ HUMU;

- He BO3paxaeT npoTuMB npaBa baHka B 0QHOCTOPOHHEM
nopsiake BHOCUTb N3MEHEHUSI U OOMNOMHEeHNs B YCNOBUS;

- noaTBepXaaeT MnonyvyeHne Bcex HEOOXOAMMbIX peLLeHuni
n opobpeHun, paspeleHni U CormacoBaHuMnM  Ans
NoANMCaHUA HaCTOALLEro 3asiBMEHUs, B CrydasiX, Korga ux
Hannune TpebyeTca p[na  9TOr0O B COOTBETCTBUM C
3aKOHO4aTEeNbCTBOM Poccuiickon depepaumm n
BHYTPEHHMMMU LOKYMEHTaMW, a TaKKe OTCYTCTBUE KaKMX-
NnBo orpaHMYEeHUin Ha ero NoanucaHue;

- noHumaeT, 4yTo baHk BnpaBe oTkasaTb B Mpueme
HaCTOSLLIErO 3aaBneHns B COOTBETCTBUU c
3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickon ®eaepaummn 6e3 ykasaHus
MPUYMHBI.

Ha ocHoBaHmn pgaHHoro 3asiBneHuss c  KnuneHtom
3akntoyaetca [eHepanbHOe corfaweHve O pasMmeLLeHun
OEHEeXHbIX CpeacTs

Ne « »

(the "Client"), in accordance with Article 428 of the Civil
Code of the Russian Federation, declares its full and
unconditional adherence to the "Terms for PJISC ROSBANK
of conducting deposit operations with corporate clients” (the
"Terms") posted on the official website of PJISC ROSBANK
(the "Bank") in the information and telecommunication
network "Internet" at http://www.rosbank.ru.

By signing this statement the Client:

- confirms the fact of acquaintance with the Terms,
understands their text and expresses its agreement with
them;

- does not object to the Bank's right to unilaterally amend
and supplement the Terms;

- confirms receipt of all necessary decisions and approvals
and permits for signing of this statement when their
presence is required for this in accordance with the
legislation of the Russian Federation and internal
documents, as well as the absence of any restrictions on its
signature;

- understands that the Bank is entitled to refuse to accept
this statement in accordance with the legislation of the
Russian Federation without specifying the reason.

On the basis of this Statement with the Client is entering into
the Master Agreement on the placement of funds

BaHk / Bank:

Apnpec / Address:
TenedoH / Phone: +7

OnekTpoHHas noyta / Email:
WNHH / Tax reference number: 7730060164
OI'PH / main state registration number: 1027739460737

MnaTexHble pekBu3anTbl B pyonsax / Payment details in
Russian rubles:

Knunent / Client:

Agnpec / Address:
TenedoH / Phone:

3nekTpoHHas noyta / Email:
WNHH / Tax reference number:
OlPH / main state registration number:

MnaTexHble pekBU3NTbI B pyonsax / Payment details in
Russian rubles:
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MnaTexHble pekBuantbl B gonnapax CLUA / Payment details

MnaTexHble pekBuanTbl B gonnapax CLUA / Payment details

in USD:

[MnatexHble pekBuauTbl B EBpo / Payment details in EUR:

in USD:

[naTtexHble pekBuauTbl B EBpo / Payment details in EUR:

noaonmcu CToroH
Ot nmenn banka / on behalf of the Bank:

! Mpw Hanuuuum / if any

SIGNATURES OF THE PARTIES
Ot nmenn KnuenTta / on behalf of the Client:
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MpunoxeHune Ne 2 k Ycnosusim nposegeHus NAO
POCBAHK peno3utHbIX onepauui ¢
KOPNOpaTUBHbLIMU KINTMEHTaMun

3AABNEHUE O NPUCOEOUHEHWUU k YcnoBusam
npoBeaeHusa NMNAO POCBAHK aeno3uTtHbIx onepauun
C KOpPMopaTUBHbIMM KITUEHTaMU

(0151 UHOCMpPaHHbIX PUOUYECKUX UL, He
ocywecmensowux 0essmenibHOCMb Yepe3 MoCMOsIHHOE
npedcmasumernbcmeo 8 PO u npemeHAyowux Ha
Haroeo8yto Nbeomy, yCmaHOB8IEHHYH
coomeemcmeyruUM MeXOyHapoOHbIM A02080POM
Poccutickol ®edepayuu 06 usbexaHuu 080UHO20
Hanno2006510xeHus1)

« »

Appendix No. 2 to the Terms for PJSC ROSBANK of
conducting deposit operations with corporate clients

Application of adherence to the PIJSC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients

(for foreign legal entities that do not carry on their activities via

permanent establishment in the Russian Federation and apply

for tax relief specified by the relevant international agreement
of the Russian Federation on avoidance of double taxation)

20

(monHoe HaumeHoeaHue ropududeckozo nuya/full name of the entity)
ropyanyeckoe nNuLo, co3gaHHoe 1 AeicTByoLLee No 3akoHoaaTenbcTBy / legal entity organized and existing under the law:

(vka3ampb 2ocydapcmeo, 1o rnpasy komopoeo co30aHo opududeckoe nuyol indicate the state on whose law the legal entity
was created)

8 nuye / represented

aewvicTBytouero(en) Ha ocHoBaHuK / acting in accordance with

(KnueHT), B cooTBeTCTBMU CcO cTaTben 428 [paxgaHCKoro
kogekca Poccuiickon depepauun 3aaBnsieT O MOMHOM U
6€e30roBopoYHOM npucoeavHeHnn K «Ycnosuam
npoeegerHns NMAO POCBAHK pgenosuTHbIX onepauui c
KOpnopaTuBHbIMK  KnMeHTamu» (Ycrosus), pasmeLleHHbIM
Ha oduumnansHom cante [MAO POCBAHK (baHk) B
NHOPMaLMOHHO-TENEKOMMYHMKALIMOHHOM cetn
«HTepHeT» no appecy http://www.rosbank.ru.

MoanuckiBas HacTosulee 3asBneHne KnmeHr:

noaTeepxaaet akT O3HaAKOMIMEeHMs C  YCrnoBuaAMH,
NMOHMMAET MNX TEKCT U BbIpaXaeT CBOE Cornacue ¢ HAMU;

He BO3paxkaeT MpoTMB npasa baHka B OQHOCTOPOHHEM
nopsiake BHOCUTb N3MEHEHNS 1 OOMOMNHEHNS B YCOBUS;

- noaTBepXaaeT nonyvyeHne Bcex HEOOXOAMMbIX peLLeHuni
n opobpeHun, paspelleHnii U cornacoBaHui AN
NoANMCaHUA HaCTOALLEro 3asiBMEHUs, B Crydasix, Korga ux
Hannune TpebyeTca p[na  9TOr0O B COOTBETCTBUM C
3aKOHO4aTEeNbCTBOM Poccuiickon depepaumu "
BHYTPEHHVMMM LOKYMEHTaMW, a TaKkkKe OTCYTCTBME KaKMX-
nnBo orpaHMYEHUn Ha ero NOANUCaHNE;

noHMmMmaeT, 4To bBaHKk BnpaBe oTkasaTb B Mpueme
HacTosLLEero 3aaBneHuns B COOTBETCTBUU c
3akoHogaTenbcTBoM Poccuiickon ®enepaummn 6e3 ykasaHus
NPUYUHBI.

1. AONONHUTENbHbIE
OBCTOATENBCTBAX,
KNMEHTOM BAHKY

3ABEPEHUA Ob
NMPEAOCTABNAEMbBIE

KnveHT npepoctaensieT baHky criepywoumne 3aBepeHust 06
obcTosTENLCTBAX, KOTOpble AENUCTBUTENbHbI HA MOMEHT
3aknoveHns [eHepanbHOro cornalleHnsi, a Takke B
TeYeHue cpoka ero AencTBusi:

(a) KnueHt daBnsieTca nuUOM, UMeEKOLWMM  dakTudeckoe
npaBo Ha nonyyeHne goxoga ot baHka, a Takke umeet
npaeo CaMOCTOATENBHO nosnb3oBaTbCs " (nnn)
pacnopskaTtbCs 3TUM JOXOA0M, MOSly4YeHHbIM Ha OCHOBaHWUMK
HacTosilero MeHepanbHOro cornaleHust B 3Ha4YeHuu CT. 7
Hanorosoro koagekca Poccunckon ®epepauun (nanee — «HK

(the "Client"), in accordance with Article 428 of the Civil
Code of the Russian Federation, declares its full and
unconditional adherence to the "Terms for PJISC ROSBANK
of conducting deposit operations with corporate clients" (the
"Terms") posted on the official website of PJISC ROSBANK
(the "Bank") in the information and telecommunication
network "Internet" at http://www.rosbank.ru.

By signing this statement the Client:

- confirms the fact of acquaintance with the Terms,
understands their text and expresses its agreement with
them;

- does not object to the Bank's right to unilaterally amend
and supplement the Terms;

- confirms receipt of all necessary decisions and approvals
and permits for signing of this statement when their
presence is required for this in accordance with the
legislation of the Russian Federation and internal
documents, as well as the absence of any restrictions on its
signature;

- understands that the Bank is entitled to refuse to accept
this statement in accordance with the legislation of the
Russian Federation without specifying the reason.

1. ADDITIONAL REPRESENTATIONS, PROVIDED BY
THE CLIENT TO THE BANK

The Client provides the Bank with the following
representations, which are valid as of the moment of the
Master Agreement execution as well as within its whole
term:

(@) The Client is the person that has the factual right to
receive income from the Bank and also has the right to
independently use and (or) manage this income, received in
accordance with this Master Agreement within the meaning
of article 7 of the Tax Code of the Russian Federation
(hereinafter — the “Tax Code”), as well as within the meaning
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P®y), a Takke B 3Ha4eHUn

of

(Heobxo0umMo yKa3ampb HauMeHo8aHue
coomeemcmsyroujezo mex0yHapoOHo20 0o2oeopa 06
usbexaHuu 080UH020 Ha102006/10XKeHUS, 3aKITIOYEHHO20
mexdy P® u cmpaHoU uHkopriopayuu KnueHma)

(nanee — «CornaweHne 06 nsbexaHum OH»);

(6) Knuent npepoctasun B agpec baHka nogTBepxaeHune
3aBepPeHul, YyKasaHHbIX B noAanyHkte (a) nyHkta 1
HacToswero 3asBneHWs Bbie, C Y4eTOM BbINONHAEMbIX
KnueHToMm pyHKUMI Kak nuvua, mMmMetowero aktudeckoe
npaBo Ha nonyyeHne goxoga ot NAO POCBAHK, a Takxe
NMPUHUMaEMbIX UM PUCKOB, MO eHepanbHOMY COrnaLleHuio B
3Ha4eHun Hopm cT. 7 HK P® u B 3HayeHuun CornaiueHnsi ob
nsbexaHun [H;

(8) doxopbl, nony4eHHble KnMeHTOM Ha  OCHOBaHWU
eHepanbHOro cornalleHnsi, He CBsi3aHbl C AeATENbHOCTLIO
NOCTOSAHHOTO npegcrasuTensCcTBa B Poccuinckon
depnepaumm B 3Ha4eHun, onpegeneHHom B CornaweHun ob
nsbexxaHun [OH;

(r) KnueHt obssyetca HanpaBuTb B baHk yBegomneHve B
TeveHve 10 (Jecatn) Pabounx gHew B MMCbMEHHON hopme
B Cfyyae, €CnyM HauvMHas C Kakoro-nnbo MomeHTa B
Oygywem  pgoxodbl, nonmy4aemble oT baWka o
leHepanbHOMy cornalwueHuto, ByayT ABNATbCA Aoxodamu,
OTHOCSILLUMUCA K MOCTOSIHHOMY  NPeACTaBUTENbCTBY
KnuneHTta Ha Tepputopumn Poccuiickon ®enepaumu;

(a) B oTHOWweHun KnueHTta He NpyMEHSAITCSA NOoNnoXeHus o6
OorpaHnyeHun nbroT, 3akpenneHHole B CornaweHun 06
nsbexanun [OH (ecnu Takve nonoxeHuss o6 orpaHuyveHun
nbrot npepycmoTpeHbl CornawexHnem o6 usbexanun OH).
KnveHT cooTBeTCTBYeT yCrnoBusM AnS NPUMEHEHUst NbroT,
onpegeneHHbix B CornaweHun o6 nsdexanunm OH;

(e) KnueHT ocyliecTBnseT XO3AWCTBEHHYK AEeATEeNbHOCTb,
BKIIOYAs MPUHATUE PELUEHVWA O CYLLECTBEHHbIX YCIOBUSIX
3aKMYaemMbiX CAENOK Ha Tepputopun rocygapctea, Mo
npaBy KoToporo yupexaeH KnueHT. KnueHT noatsepxaaer,
YTO NOAMEXMT HanoroobnoXxeHuo B rocygapcTee, Mo npasy
KoToporo ydpexgeH KnueHT, B OTHOLIEHWM [OXOLOB,
NonyyYeHHbIX NO HacTosLweMy "'eHepanbHOMY CornalleHuto;

(k) MonHomMounsa ucnonHuTensHoro opraHa KnveHta no
NPUHATUIO peLUeHNn O XO3ANCTBEHHOW [AeATEenbHOCTU He
nepegaHbl TPETbUM NuLaMm;

(3) UcnonHuTenbHbI oprad KnveHTa nmeeT NOfTHOMOYMS No
MPUHSITUIO pELUEHUA O MOpsiAKE PacropshkeHWUs Aoxodamu,
nonyyaembiMM OT BaHka no Hactosiwiemy [eHepanbHomy
COornalleHuto;

(1) KnneHT  pacnonaraeT  4OCTaTOYHbIM  KONUMYECTBOM
KBanMMUUMPOBaHHbIX pPabOTHUMKOB AN OCYLECTBMEHUS
cBoeil npeanpuHMMAaTENbCKO  AEATeNbHOCTU, KOTopble
ABMSATCA HaNoroBbIMM pesnaeHTaMu rocyaapcTea, Mo
npaBy KOTOPOro yupexaeH Knnexr;

(k) Joxon ot BaHka, BbinnaunBaembivi B nonb3y KnneHTa, He
OTHOCMTCH K OpOKEpCKOW,  areHTCKoW  unu  MHOW
nocpeaHu4eckomn aestensHocTn KnmeHTa;

(n) AkTvBbI, NpaBa COGCTBEHHOCTM Ha KOTOPblE MO3BONSOT
KnueHTy nonyyaTb pfoxof oT bBaHka, oTpaxawTcs Ha

(necessary to specify the name of the relevant international
agreement on avoidance of double taxation, entered into
between the Russian Federation and the country of Client’s
incorporation)

(hereinafter — the Double Taxation

Avoidance”);

“Agreement on

(b) The Client has provided the Bank with the confirmation of
representations given above in sub-clause (a) of clause 1 of
this Application, taking into account the functions performed
by the Client as a person that has the factual right to receive
income from PJSC ROSBANK and the risks accepted by the
client, in accordance with the Master Agreement within the
meaning of article 7 of the Tax Code and the Agreement on
Double Taxation Avoidance;

(c) The income received by the Client in accordance with the
Master Agreement is not related to the activities of a
permanent establishment in the Russian Federation within
the meaning specified in the Agreement on Double Taxation
Avoidance;

(d) The Client shall send to the Bank a written notice within
10 (Ten) Business days in case if in the future the income
received from the Bank in accordance with the Master
Agreement shall be treated as income related to the
permanent establishment of the Client on the territory of the
Russian Federation;

(e) The provisions on relief's restrictions, specified in the
Agreement on Double Taxation Avoidance (if such
provisions are provided for by the Agreement on Double
Taxation Avoidance) are not applicable to the Client. The
Client meets the conditions for relief's application, which
conditions are specified in the Agreement on Double
Taxation Avoidance;

(f) The Client performs business activities, including taking
decisions on material terms of transactions, on the territory
of the State, under which laws the Client is incorporated. The
Client confirms that it is subject to taxation in the State,
under which the Client is incorporated, in relation to income
received under this Master Agreement;

(g9) The powers of the executive body of the Client to take
decisions on business activities are not entrusted to third
persons;

(h) The executive body of the Client has the powers to take
decisions on disposal of income received from the Bank
under this Master Agreement;

(i) The Client employs sufficient number of qualified
employees necessary for its business activities, which
employees are tax residents of the State, under which laws
the Client is incorporated;

(i) The income from the Bank payable to the client does not
relate to brokerage, agency or other intermediary activities of
the Client;

(k) The assets, which allow the Client in virtue of ownership
right to receive the income from the Bank, are booked at the
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G6anaHce KnueHta Ha 0aTy BOSHUKHOBEHUA TaKoro ooxoaa;

(m)Y KnueHta OTCYTCTBYIOT obsasarenbcTBa no
nepeyncnexHvio goxoaa, nonydaemoro ot baHka, TpeTbum
nuuam;

(H) KnueHT pacnonaraeT [OKyYMeHTamu, SBNSOWUMUCA
[OCTaTO4HLIMU ANS MOATBEPXAEHUS 3aBEpPeHns O TOM, YTO
[oxod, BbIN@4YeHHbIn Ha OcHoBaHuM [eHepanbHOro
cornalleHns, NoANeXuT HanoroobnoXeHo B COOTBETCTBUM
¢ CornaweHnem o6 unsbexanun [H. B crnyyae nony4veHus
BaHkoM 3anpoca OT rocy4apCTBEHHbIX OpraHoB Ha
npegocTaBneHne Takux AOKyMeHToB, KnueHT npegoctasut
Takme JokymeHTbl B TedeHnue 3 (Tpex) PabGounx gHen, a
Takke OKaxeT MHoe Heobxogumoe cogencTteume baHky no
npeaocTaBneHunio 3anpoLLEHHON nHdopmaLmm
rocyAapCTBEHHbIM OpraHam;

(o) B cnyyae npusHaHusa rocyLapCTBEHHbIMU OpraHamu
npenoctaBneHHbix KnneHToM [OOKYMEHTOB O Hanmuuymu
haKTMYEeCcKoro npaesa Ha AOXOA4 HedoCTaTouHbIMK, KnneHt
0ba3yeTca NpeaocTaBUTb AOKYMEHTANbHOE MOATBEPXKAEHNE
BaHky TOro, 4to HanoroBad nbrota, MpegycCMOTpPEeHHas
Cornawexvem 06 wusbexannn [OH, Takke moxeT ObiTb
npenocTaBrneHa Ha OCHOBaHWM MPUMEHEHWUSI «CKBO3HOIO
nogxoda», npegycMmotpeHHoro n.3 cT.7 HK P®. Takum
OOKYMEHTanbHblM  NOATBEPXAEHMEM MOXeT ObiTb: (1)
NMCbMO-NOATBEPXKAEHNE 32 MOAMUCHIO  YMOMHOMOYEHHOIO
npeacrtaesutensa KnueHta u ero yyacTHuka/akuumoHepa; (2)
OOKYMEHTbI, noaTBepXaaLme pacnpegeneHve goxoga or
KnueHta B nomb3dy ero ydacTHuka/akumoHepa; (3)
ceptudmkat HanoroBoro pe3vaeHTCcTBa
yyacTHuka/akumoHepa Knwnenta. KnueHT okaxeT uWHoe
Heobxoammoe  copeiictBue bBaHky B oBocHoBaHUM
NPUMEHEHNSA «CKBO3HOIO noaxoaa», NpegycMOTPEHHOro M. 3
cT. 7 HK PO,

(n) KnveHT wumeeT nonHoe npaBO Ha MpPUMEHEHMWE
HanoroBbIX NbroT (B TOM YUCIE MOHWXKEHHOW MPOLIEHTHOMN
CTaBKM), NpeaoCTaBEeHHbIX COOTBETCTBYHOLLMMU
NONOXEHUAMN MEeXAYHapOOHbIX LOrOBOPOB;

(p) Knuent noaTeepxaaer, 4yTO noanexur
HarnoroobnoXxeHnto B CTpaHe  CBOEro  HasloroBoro

pe3naeHTCTBa B OTHOLUEHUM OWBWOEHAOB, MPOLIEHTOB WM
posinTy.

2. KnueHT o06s3yeTca nucbMeHHO yBeaoMuTb baHk B
TedeHne 10 (Oecatn) Pabounmx pgHem B cnydae, ecnu
HekoTopble NMOO BCE [JOOMNOMHUTENbHbIE  3aBEpeHus,
N3NOXeHHbIE Bbile B MyHKTe 1 HacTosiwero 3asiBnexus,
nepectanu COOTBETCTBOBAaTb AEWCTBUTENBHOCTU UMK
nepecranu 6biTb NPUMEHUMBI K KnneHTy.

3. Ha OCHOBaHUU CT. 431.2 (3aBepeHus 06
ob6cTositensctBax) K P® npu 3aknioueHun eHepanbHOro
cornawenuss baHk ucxoguT M3 TOro, YTO AOCTOBEPHOCTb
M3MNOXEHHbIX Bblle B MNyHKTe 1 HacToswero 3asiBneHus
OOMNOMHUTENBHbIX 3aBepeHun 06 06CToATeNbCTBAx Ha AaTty
3akntoyeHnsi FeHepanbHOro CornalleHnst U B TEYEHUEe BCEro
cpoKa ero OencTBMS MMEEeT CYLLeCTBEHHOE 3HayeHue Ansi
baHka, n bBbaHk 3aknouun [eHepanbHOe cornalleHue,
nornarasicb Ha HuX.

4. KnueHt 06s3yeTcs B TedeHne 10 (gecsitn) Pabounx gHen
C AaTtbl nonyyeHuns TpeboBaHusi baHka BO3MeCTUTb YObITKM
BaHka, NPUYNHEHHbIE BCrneacTeme HapyLleHus
JOMNONHMTENbHBIX  3aBepeHuin 06  obcToaTenbcTBax,
yKasaHHbIX B NyHKTe 1 Hactosiwero 3asBfneHuns, B TOM
yucne, HO He UCKIIYNTENbHO, CYMMBbI, YNnaveHHble baHkom
B 6104XeT Ha OCHoBaHWMM TpeboBaHMIN HANOroBbIX OPraHoB O
[OHaYMCNeHUn Hamnora y WCTOYHMKa BbinNnaTbl AOXOAOB B
OTHOLUEHWM BbINMATbl MpoueHToB B nonb3dy KnueHTa, a

balance sheet of the Client as of the date of such income;

() The Client has no obligations to transfer the income
received from the Bank to third persons;

(m) The Client has documents sufficient to confirm the
representation that the income paid in accordance with the
Master Agreement is subject to the taxation in accordance
with the Agreement on Double Taxation Avoidance. In case
if the Bank received the request from the State agencies to
provide such documents, the Client shall deliver such
documents within 3 (Three) Business days, and also
provides all assistance to the Bank necessary to provide the
requested information to the State agencies.

(n) In case if the State agencies consider the documents
delivered by the Client on the factual right to income
insufficient, then the Client shall provide to the Bank the
documented confirmation that the tax relief specified by the
Agreement on Double Taxation Avoidance also can be
applied under the “transparent approach” specified in clause
3 of article 7 of the Tax Code. Such documented
confirmation may be: (1) the letter executed by the
authorized representative of the Client and its
shareholder/participant; (2) the documents confirming the
transfer of income by the Client to its shareholder/participant;
(3) tax residence certificate of Client’s
shareholder/participant. The Client shall provide the
assistance to the Bank necessary to justify the “transparent
approach” specified in clause 3 of article 7 of the Tax Code;

(o) The Client has the right to tax relief (including the lower
tax rate), provided for by the relevant rules of international
agreements;

(p) The Client confirms that it is subject to taxation in the
country of its tax residency in relation to dividends, interests
or roalty.

2. The Client is obliged to notify the Bank in writing within 10
(Ten) Business days in case if separate or all additional
representations specified in clause 1 above, ceased to be
true or ceased to apply to the Client.

3. In accordance with article 431.2 (Representations on
circumstances) of the Civil Code of the Russian Federation
the Bank at the execution of the Master Agreement assumes
that the reliability of the additional representations specified
above in clause 1 of this Application as of the date of the
Master Agreement execution and during its term is of the
essence for the Bank, and the Bank executed the Master
Agreement in reliance on them.

4. The Client shall within 10 (Ten) Business days after the
date the Client received the claim from the Bank, to
compensate Bank’s losses caused by the breach of
additional representations specified in clause 1 of this
Application, including, inter alia, the amounts paid by the
Bank to the State budget in accordance with tax agencies’
claims on additional charge of tax on the source of income
payment in relation to interests payable to the Client, as well
as to amounts of penalties and sanctions.
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Takke CyMMbl NeHen 1 WTpados.

Ha ocHoBaHum paHHoro 3asiBrieHuss ¢ Knvewtom On the basis of this Statement with the Client is entering into

3aknoyaeTcs [eHepanbHoe cornaleHve o pasmelneHun the Master Agreement on the placement of funds
AEHEXHBIX CPEACTB

Ne « »
Bank / Bank: Knunent / Client:
Agpec / Address: Agpec / Address:
TenedoH / Phone: +7 TenedoH / Phone:
OnekTpoHHas noyta / Email: OnekTpoHHas noyta / Email:
WHH / Tax reference number: 7730060164 MHH / Tax reference number:
OI'PH / main state registration number: 1027739460737 OI'PH / main state registration number:
MnaTexHble pekBuanTbl B pyonsax / Payment details in MnaTexHble pekBu3anTbl B pyonsax / Payment details in Russian
Russian rubles: rubles:
MnaTexHble pekBuantbl B gonnapax CLUA / Payment MnaTexHble pekBuantbl B gonnapax CLUA / Payment details in
details in USD: USD:

[TnatexHble pekBuanTbl B EBpo / Payment details in EUR:  [MnaTtexHble pekBn3ntbl B EBpo / Payment details in EUR:

noannucum CtTorpoOH SIGNATURES OF THE PARTIES
Ot umenn baHka / on behalf of the Bank: OT1 umenn Knuenta / on behalf of the Client:

2 Mpw Hanuuuum / if any
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